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„ДЕМОНЪ", ТРАГИЧЕСКАЯ ПОЭМА М. Е ЛЕРМОНТОВА. 

(Психологически аналнзъ). 

" " I. 

О Лермонтове и его произведешяхъ наппсано 
до настоящаго времени п у насъ п заграницей 
такъ много, какъ можетъ быть не объ одномъ дру- 
гомъ русскомъ поэгЬ. Но не смотря на то нЬтъ дру- 
гого русскаго поэта менЬе понятаго, ч*Ьмъ Лермон- 
товъ. Нельзя сказать, чтобы это пепонимаше послу- 
жило въ пользу славы поэта; напротивъ, благодаря 
% недостаточной или неправильной оцЬшсЬ его про- 
изведешй, онъ далее между русскими поэтами запп- 
мастъ не первое згЬсто, тогда какъ по справедливости 
его мЪсто среди такихъ м1ровыхъ гешевъ, какъ 
Шскспиръ, Гёте, Байронъ, Самъ Лермонтовъ созна- 
валъ себя гешемъ и уже' въ ранней молодости 
впдЬлъ сходство между собою п Байрономъ: 
Я молодъ; но кипятъ па сердцЬ звуки," 
II Байрона достигнуть я бъ хогЬлъ: 
У насъ одиа душа, одн'Ь и тЬ же муки. 
О, еслибъ однпаковъ былъ удЬлъ! ... . 
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чрезъ никоторое время онъ з'бъ-днлся, что ему 
нечего стремиться достигать Байрона, что его соб- 
ственный уд'Ьлъ не ниже Байроновскаго, а можетъ, 
быть и выше: 

Нить, я не Байронъ, я другой, 

Еще неведомый избраннит — 

Какъ онъ, гонимый м1ромъ етранипкъ, 

Ио только съ русскою душой. 

Я раньше началъ, кончу ран*, 

Мой умъ немного совершить; 

Въ цупгЬ моей, какъ въ океанъ-, 

Надеждъ разбитыхъ грузъ лежитъ.. 

Кто можетъ, океанъ угрюмый, 

Твои ловъдать тайны? Кто 

ТолпЪ мои разскажетъ думы? 

Я или богЪу — или никто! 
или, какъ говорится въвар!антахъ последней строки: 

1) Иль генгй мой,— пли никто 

2) Или подтЪ)-— или никто. 

Такимъ образомъ Лермонтовъ, считая себя гешемъ 
поэтомъ и не находя никого равнаго себЬ на зем- 
ли, сравниваетъ себя только съ н*к!имъ богомъ. 

Какъ истинпый поэтъ, Лермонтовъ отличался и 
прозорливостью; онъ предвидвлъ въ будущемъ и 
свое безсмертсе и то, что его не лоймутъ. я Мой 
духъ, — говорить онъ о себ^Ь въ одномъ стихотворе- 
ъщ~безсмертенг силой, мой гетй втси пролетишь", 
и въ другомъ: 

Нев'вдомий пророкъ 
МнЬ обЬщалъ безсмертье, и живой — 
Я смерти отдалъ все, . что даръ земной. 
Но для небеснаго могилы нъть. 
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Когда я бузу прахъ, мои мечты, 
Хоть, не поиметь нхъ, удивленный свЬтъ 
Благословить: и ты, мой ангелъ, ты 
Со мною не умрешь: моя любовь 
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Тебя отдасгь безсмертной жизни вновь; 
Оь монмъ названьемъ станутъ повторять 
* Твое .... 
Поэтъ собственно боялся, что его не поймутъ въ 
отечеств в. Оаъ зналъ свопхъ соотечествсннпковъ, 
впдблъ, что они его не понимають и не въ состо- 
янш понять: 

Души пхъ пъвца не постигали. 
Не могли души его любить,. 
-Не могли понять его печали, 
Не могли восторговъ разделить, — 
п потому ояшдалъ исгиипаго пониманья себя огь 
иностранцевъ, какъ бол Ье образованныхъ людей. 
Кровавая меня могила ждетъ, 
Могила безъ молптвъ и безъ креста. 
На дикомъ берегу ревущих* водъ, 
II подъ туманнымъ пебомъ; пустота 
Кругомъ. Лишь чуюестранецъ молодой, 
Невсльиымъ сожалЬньемъ п молвой, 
II любопытствомъ прнведенъ сюда, 
Оидвть на камнв стаиетъ ипогда. 
II скажстъ: отчего не понялг свьтъ 
ЪелжагО) и какъ оиъ не нашелъ 
Себв друзей, и какъ любви привЬтъ 
Кь нему надежду въ сердце не привелъ? 
Онъ былъ ея достой иъ. — И печаль 
Кго встревожить .... 
Но какъ поэтъ и и былъ разочаровапъ въ свопхъ 
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«•оотсчественннкахъ, какъ мало ни уважалъ ихъ, онъ 
тЬмъ не менЗиз в&рилъ въ Госсно и въ ея иро- 
грессъ, вЪрилъ въ обповлев1е къ лучшему крови 
свопхъ современниковъ въ ихъ потомстве, и на еле 
последнее разечитывалъ, что оно поймстъ его и 
его произведешя. „Вы не хотЬлп понимать меня, — 
говорить онъ въ о^номъ стихотворение дошедшемъ къ 
намъ въ нймецкомъ переводе Боденштедта,— вы 
все у меня отняли; не отняли только гордости мо- 
ей и силы. Поко.твшя ириходятъ и уходятъ, поко- 
л'Ьв1я уходятъ и приходить, и см-Ьна эта — благо. 
Пройдёте и вы — и дрУпе заступятъ вашемътто, съ 
новою, болЪе чистою кровью (въ жилахъ); и они 
поймутъ меня, если услышать мое слово, и созна- 
ше это— благо". 

Къ числу совершенно непонятыхъ произведен^! 
Лермонтова относится прежде всего „Демонъ". До 
настоящаго времени думаютъ, что въ лип/в Демона 
ноэтъ и изобрази.™ демона, дьявола, сатану и во 
всяком* случай* отдъльпое отъ Тамары существо. 
Но это неправильно. Демонъ Лермонтова не за- 
ключаетъ въ себ'Ь ничего сверхъестествеинаго; онъ 
есть субъективный образъ самой Тамары, порожде- 
и 1С ея фаитазш, и пи въ какомъ случав не объ- 
ективный образъ, лицо, существующее внв ея. Прав- 
^^да, Демонъ Тамары имьеть очень большое сходство 
съ настоящимъ демономъ, т. е. съ твмъ демономъ, 
о которомъ говорить священное иисаше. Но это 
такъ и должно быть, ибо Тамара создала своего 
Демона подъ вЛ1яшемъ того представлсшя о пад- 
шемъ ангел! 1 , которое она имЬла какъ христнка. 
ЗСристнское въровапьс о демон-Ъ послужило ей 
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канвою для созданы своего Демона; безъ этого вЬ- 
ровашя Демоиъ не могъ бы существовать въ томъ 
видв, въ какомъ опъ является въ ноэмъ. Лермон- 
тов* отлично сознавалъ это п потому въ ПРОЛОГЬ, 
заключаю щемъ въ себв пер выя четыре строфы по- 
эмы, знакомить насъ съ твмъ представлетемъ Та- 
мары о демон в, которое она имвла, какъ хрнспан- 
,ка, до начала собьгпй, разсказанныхъ въ поэмв, и 
которое вмбстЬ съ твмъ было долгое время п его 
собственнымъ представлетемъ, Какъ. истинный по- 
этъ, Лсрмонтовъ вездЬ п во всемъ умЬлъ находить 
прекраспое и поэтичное. Казалось бы, что может*! 
<5ыть- з г родлнвве* ц отг.ратительнЬе демона! Какъ 
олицетвореше зла и тьмы, онъ весь безобразхе, весь 
проза. Такимъ (обыкновенно п рпсуютъ чорта ни 
картйнахъ. Но Лермонтовъ иначе представлялъ 
<?ебв его; оиъ и въ демон в нашелъ прпвлекатель- 
ныя сторопы и но лпмъ создалъ въ .высшей сте- 
пени грандюзиый и. поэтическШ образъ. Ояъ го^ 
воритъ: 

БЬсовъ вообще рисуютъ бсзобразиыхъ. 
Но я не такъ всегда воображалъ 
Врага святыхъ и чистыхъ побуждешй. 
Мой юпый умъ, бывало, возмущалъ 
Могуч1й образъ. Межъ ипыхъ видвшй, 
% Какъ царь, нвмой и гордый онъ сЫлъ 

, • Такой волшебно-сладкой красотою, 

| Что было страшно.... И душа тоскою 

I Сжвмалася. . . . 

! Поэть не забывал ъ, что демоиъ прииадлежаль ко г 

> да-то " къ числу высшихъ ангеловъ, что онъ оби 

талъ на нсбЬ и что былъ нзгнанъ оттуда за св«>< 
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возсташс протнвъ самого Бога. Ботъ почему онъ 
„изгнанникъ рая, сонсрникъ Бога", „изгпанннкъ 
небссъ", „печальный демонъ ада", „печальный духъ 
проклятья". Нечего говорить, конечно, что такое 
нредставлете о демон* есть не больше, какъ фан- 
таз!я, мечта. Однако „этотъ дшай бредь,— гово- 
рптъ поэтъ, — преслъдовалъ мой разумъ много лплпъ 9 
во я, лшетавшлсь съ прочими мечтами, и отъ него 
отделался— стихами". Какъ отделался поэтъ сти- 
хами отъ своего Демона, мы увшптмъ пзъ поэмы 
•Демонъ". Но уже теперь можемъ сказать, что 
свое представлеше о демон* овъ переда лъ Тамаре 
д*ад*лпвъ се ймъчггв съ тЬмъ такой же фантаз1ей и 
тетем.ъ, какимъ отличался самъ. 

Имйя такое выгодное для демона представлеше 
о пемъ и всл*дств1е того интересуясь имъ въ выс- 
шей степени, Тамара иногда невольно спрашивала 
себя: гд* же онъ теперь? что съ л имъ? И въ ея 
иылкомъ воображешн рисовалось: 

Цельный Демонъ, духъ изгнанья, 
"ЛетЧиъ падъ гръшною землей; 

II лучшихъ дпей воспоминанья 

Оредъ нимъ гбсннлися толпой — 

Т'Ьхъ дней, когда въ жилищ* свъта 

Блисталъ онъ, чистый херувимъ, 

Когда б*гущая комета 

Улыбкой ласковой врпвЬта 

Любила иомЬняться съ нимъ; ^ . 

Когда сквозь въчные туманы. ^ 

Познай ья жадный, опъ сл/Ьдилт. ~~ 

Кочу юное караваны V \ 

Бь пространств* брошениыхъ евътилъ; 
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^ *1>6гда онъ вврилъ и любплъ, 
('Счастливый .первенецъ творенья, 

Не зналъ ни злобы, ни сомненья, 

II не грози лъ уму его 

ВЬковъ безплодныхъ рядъ унылый . , . 

И много, много... и всего 

Припомнить не имЬлъ онъ силы. 
Въ воображевш Тамары рисовалась также судьба 
демона и поели его падения: 

Давно, отверженный, блуждалъ 

Въ пустшгв М1ра безъ прпота. 

Восл'Ьдъ за в'бкомъ ввкъ бъжалъ, 

Какъ за минутою минута, 

Однообразной чередой. 

Ничтожной властвуя землей, 

Онъ свялъ зло безъ наслажденья: 

Нигде искусству своему 

Онъ не встрЬчалъ сопротпвленья — 

II зло наскучило ему. 
II онъ готовь бы опять возвратиться къ добру, 
готовь бы раскаяться и исправиться..... Но увы, 
это невозможно! II воть причина, почему онъ ка- 
зался Тимарь печальнымъ. 1>ъ своемъ нъжпомъ и 
добромъ сердцв оиа иашла сочувствге къ несчаст- 
ному положенно п врага рода человвческаго демона, 
но ей дорого обошлось вностбдствм это сочуств1е, 
это пдеалпзироваше злого духа. 

II. 

Первая часть поэмы заключаетъ въ себЬ жизнь 
Тамары до постунлешн въ монастырь, Скучна и 
тяжела эта жизнь. У Тамары иъ-тъ матери; давно 
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ли она ее лишилась, поэтъ ие говорить: можетъ 
быть, она совсЬмъ но знала ее. У пся нить также 
ни братьевъ, ни сестеръ*). Отсцъ ея 1 удаль, се- 
дой, суровый и грозный старикъ, прпвыкъ, чтобы 
вей его слушались и подчинялись ему. Онъ не 
выносплъ прекословш и непокорности себЪ нп сь 
чьей стороны. Ему вузДно было построить „высо- 
ки ДОМЪ, ШИрОК1Й ДВОрЪ а , II ОНЪ ПОСТрОНЛЪ, НО 

смотря на то, что 

Трудовъ и слезь онъ много стоилъ 
Рабамъ послушнымъ съ давнпхъ поръ. 
Его единственная дочь Тамара была въ возрасти 
невесты, п онъ старается выдать ее замужъ во 
что бы то вп стало, не останавливаясь дая;е предъ 
бранью и угрозами дочери. . . Отъ такого отца не' 
много могла узнать Тамара родительскихъ ласокъ и 
д'Ьтскихъ радостей. И при такой-то семейной об- 
становке," подъ кровлей всегда безмолвнаго, мрач- 
наго.родительскаго дома, росла и расцветала княж- 
на Тамара. Поэтъ выводить се предъ нами въ са- 
мый счастливый момеитъ ея жизни. Отсцъ сосва- 



*) Матери с коей Тамара лишилась, по # всей вероятности, въ 
младенчеств*, а братьевъ и сестгръ вовсе не знала. Это ложно 
заключить, прежде всего, пзъ тог», Что поэтъ во второмъ очерке 
.Демона", указывай, какъ бедна и несчастна жизнь монахини — 
будущей Тамары,— -замечаетъ: 

Ея истор1я ужасна, . 

Какъ воспоминанье безъ надеждъ. 

Она отца и хать не звала, 

И люльку детскую ей 

Старушка чужда и качала 

Впоследстпш, когда по:»п> иашелъ необходим ммъ поселить свон» 
героиню въ доме родителей, онъ не могъ уже, разумеется, оста- 
вить* ее по* нрезенсму круггою сиротою и далъ ей отца, но какого! . . 
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талъ ее за молодого богатаго князя, властителя Си* 
подала, и поэтому случаю устроилъ большой пиръ. 

На пиръ онъ созвалъ всю семью. 

На кровлв, устланной коврами, 

Спдитъ невеста межъ подругь; 

Средь игръ и пвсенъ ихъ досугь 

Проходить* Дальними горами 

Ужъ спрятанъ солнца полукругъ. 

Въ ладони ыЬрно ударяя, 

ОнЬ поютъ, и бубенъ свой 

Беретъ невеста молодая — 

И воть она, одной рукой ^ 

Кружа его надъ головой, 

То вдругъ помчится легче птицы, 

То остановится — тлядитъ, 

II влажный взоръ ея бгеститъ 

Изъ-подь завистливой р-Бсницы; 

То черной бровью поведетъ, 

То вдругъ наклонится немножко, 

И по ковру скользить, плыветъ 

Ея божественная ножка; 

И улыбается она, 

Веселья дътскаго полна. 

И лучъ луны, по влагЬ зыбкой ^ 

Слегка играюшдй порой, 

Едва-ль сравнится съ той улыбкой, 
, Какъ жизнь, какъ молодость, живой. "^^ 



Кляпусь полночиою звЬздой, 
Лучемъ заката и востока, 
Властитель Персш златой 
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II ни единый царь земной 

Не. цЬловалъ такого ока; 

Гарема брызжушдй фонтанъ 

Ни разу, жаркою порою, 

Своей жемчужного росою 

Не брызгалъ на подобный станъ; 

Еще ничья рука земная, 

По милому челу блуждая, 

Такихъ волосъ не расплела. 

Съ гЬхъ поръ, какъ М1*ръ лишился рая, 

Клянусь, красавица такая 

Подъ солнцемъ юга не цк&ла! 
Невидимому, Тамара вполв'Ь счастлива; по край- 
ней м4р'1> всЬ обстоятельства таковы, что могли 
сделать ее счастливой. 'Брачный пиръ, семья въ 
нолномъ сборъ, подруги, „звучитъ зурна и льются 
вины", п'бснп, игры, пляски, молодой женихъ, ожи- 
даемый съ минуты на минуту съ длпнвымъ кара- 
ваномъ верблюдовъ, навыочепныхъ богатейшими 
дарами... А между т1.мъ что-то болезненно ежл- 
маегь ей грудь и душа юскуетъ. Отчего бы это? 
Не предчувеше ш &то грозящей ей' какой-нибудь 
овды? II Тамара задумывается надъ этими вопро- 
сами, не смотря на то, что и время, и мйсто, и 
вев вообще обстоятельства не позволяли этого. Но 
такова ужъ натура Тамары. Упорство и настойчи- 
вость къ достнжешю своихъ и/влей она у наследо- 
вала оаъ «тца. Будучи ьм'бстЬ ст. гбмъ такъ же 
богато одаренной тъ природы духовно, какъ и 
физически, ор а всЬмъ интересовалась, все стара- 
лась понять, все разрешить и объяснить себЬ, если 
ие разумомъ, то хоть вЬрой, хоть фаита:ией. Усло- 
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1ия домашней жизни ир1учили ее къ одиночеству и 
къ внутренней, созерцательной жнзпи. Она при- 
выкла останавливаться на всЬхъ даже самомалвй- 
шихъ движешяхъ своей души и сердца и 'анализ»-, 
ровать ихъ. Поэтому весьма естественно, что, за- 
м-втивъ во время брачнаго пира въ своей душЬ 
нечто, совершенно негармонирующее съ нраздиу- 
емымъ собьтемъ и торжественности) обстановки, 
она задумалась о прпчинъ* его. Не меиве естествен- 
но и понятие также и то, что причину эту опа 
увидала въ томъ, что 

Въ посмъдшй разъ она плясала. . < 
Увы! заутра ожидала 
Ее, наследницу Гудала, 
Свободы резвое дитя, 
Судьба печальная рабыни, • 
Отчизна чуацая понынЬ 
II незнакомая семья. 
Но Тамара ошибалась: предчувств1е говорило ей 
о другой бЬдБ, болве тяжкой II страшной, разбив- 
шей всб ея надежды на счастье и всю ея жизнь; 
оно говорило о трагической смерти, постигшей въ 
это время на дорог в ея жениха. Вотъ какъ разы- 
гралась эта дорожная трагедия. 

Начало ея или завязка относится къ тому об- 
стоятельству, что жеинхъ должепъ быль поснбть 
на брачный пнръ къ условленному сроку, а имен- 
но— къ закату дня. Однако, потому ли, что онъ не- 
правильно разечпталъ время, необходимое на до- 
рогу, потому лн$ что его что-нибудь задержало до- 
ма или въ пути, — потому ли, или но другой какой 
причин!;, но онъ опоздалъ и должоиъ былъ страш- 
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но сибшпть, чтобы наверстать нотерянпое время. V 
■< Измучнвъ добраго копя, 

На брачпый" пиръ, къ закату дня, 

Спшаитъ женнхъ нетерпеливо. 

Арагви светлой онъ счастливо 

Достпгъ зелсныхъ береговъ. 
РЬка Арагва— это та самая рЬка, которая про- 
тскаетъ у башни угловой высокаго дома князя Гу- 
дала, отца Тамары. Такъ какъ дальн-вйппй путь 
жениха лежалъ по берегу этой рЬкн, то иосред- . 
ствомъ ся онъ могъ чувствовать себя" соединенпымъ 
съ * невветой; къ тому же ему оставалось немного 
$хать, онъ вообще недалёко былъ отъ цели своего пу- 
тешеств1Я. Казалось, счастье улыбалось ему впе- 
реди; Но тутъ-то и начинается его драматическое 
положешс. Чтобы явиться во-время къ бракосочета- 
ние, онъ долженъ былъ спешить болЬе прежняго. 
А между гбмъ р*бдглй дорогой конь его былъ окон- 
чательно пзмтчепъ. 

Подъ ннмъ весь въ мыл* конь лихой 

БезцБнной масти золотой. 
Нужно было пожалъть его. Да если бы женихъ 
и не жал'влъ своего копя, овъ гЬмъ не менъ*с дол- 
женъ былъ подвигаться впередъ очень медлепио, 
такъ какъ 'Ьхалъ не одипъ, а велъ съ собою боль-* 
той караванъ верблюдовъ, изисмогающпхъ отъ уста- 
лости и отъ тяжести свадебиыхъ подарковъ. 

Подъ тяжкой ношею даровъ , 

Кдва-едва переступая, . 

За пимъ верблюдовъ длп-пный рядъ 

Дорогой тянется. 
Можетъ быть женнхъ и иашелъ бы, въ концв кои- 
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цовъ, средство заставить караванъ идти скоръе, 
ио тутъ явилось новое нрепятств1с въ видЬ начав- 
шейся въ высшей степени неудобпой и опасной 
дороги. 

Опасенъ, узокъ путь прпбреашый: 

Утесы съ лЬвой стороны, 
, Направо глубь рвки мятежной. 
Дорога на столько опасна, что даже привык- 
Ш1й къ горнымъ путямъ чудный конь жениха, 

Пптомецъ резвый Карабаха, 

Прядетъ ушьмн н, полный страха, 

Хр^пя, косится съ крутизны 

На пъну скачущей волны. 
Такпмъ образомъ, чъмъ ближе подвигался жепихъ 
къ дому нев'Ьсты, тЪмъ больше возникало предъ 
инмъ преградъ всякаго рода, гЬмъ труднее было 
преодолевать ихъ. ВсЬ старашя его ъхать быстрЬе, 
чтобы раньше явиться къ невЬсгЬ, обращались какъ 
бы дъ*Йств1емъ злого духа въ ничто и скоръе при- 
водили къ отрицательным?» результатамъ: каравапъ 
игошелъвсе медленнъе иоиъ все больше и больше 
оназдывалъ. Наконецъ, видя, что уже поздно, что 

На вершинъ' снЬжной 

Румянецъ гаснегь; всталъ туманн- 
ой!» распорядился, чтобы но что бы то ни стало 
ускорилъ движете караванъ. Но только что уда- 
лось привести въ~ исполнете это распоряжение 
тол ько что „ прибавилъ шагу каравапъ и 1 -какъ 
Вотъ часовня на дорогЬ ... 
Туп» съ давни хъ лЬтъ поя1Стъ въ БогЬ 
Какой-то^князь, теперь святой. 
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Убитый мстительной рукой. 

Съ твхъ поръ, на празднпкъ, иль на битву, 

Куда бы путникъ ни спЪшилъ, 

Всегда усердную молитву 

Онъ у часовни прииосилъ; 

И та молитва сберегала 

Отъ мусульманского кинжала. 
Само собою разумеется, что и жс^нихъ долженъ 
былъ остановиться съ свопмъ каравапомъ нредъ 
чудотворной чаервней и произнести требуемую мо- 
литву. Но помня, сколько усилШ стоило ему, что- 
бы заставить караванъ идти такъ шибко, какъ онъ 
нтслъ теперь; сознавая вм^сгЬ сът*мъ, что и безъ то- 
го опоздалъ, и страшно тревожась о томъ, какъ бу- 
деть принято иевЬстой, ея своенравнымъ и гроз- 
нымъ отцомъ и собравшимися на брачный ппръ 
гостями это опоздаше, эта неаккуратность его въ 
такой важный моментъ жизни, — жепнхъ пе нашелъ 
въ себе достаточно решимости, чтобы еще болЬе 
замедлить свой путь задержкой у часовпн, тЬмъ 
болЬе, что требовалась значительная остановка, 
ибо только усердная молитва сберегала отъ насиль- 
ственной смерти. Такимъ образомъ 

Прёзр'Ьлъ молодой женнхъ 

Обычай нрадьдовъ евонхъ. 
Этого какъ будто только и ожидали осетины пзъ сво- 
ей засады волн ли часовни. Вдругъ впереди каравана 

Мелькнули двое, 

II больше. . . ВыстрЬлъ. . . что такое? . . 

Привстань на звонкнхъ стреленахъ, 

Надвину въ на брови иаиахъ, 

Отважный князь не молвнлъ слова; 
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Въ .рук!; сверкиулъ турецкий стводъ: 

Нагайка И1ёл1:ъ: — и какъ орелъ 

Онъ кинулся, . . . 
Но ни храбрость князят-ни — ретивость п върность 
добраго коня, ни сопровождение его грузины— 
ничто }*же яе могло спасти его отъ роковой смер- 
ти. Онъ иалъ въ бою, сраженный пулей осетина. 
Такъ ногпбъ молодой жени хъ чуть ли не въ тотъ 
самый моментъ, въ который долженъ быгъ соче- 
таться бракомъ съ совершен нъйшей н идеальней- 
шей въ м)рЬ женщиной, логибъ въ тотъ день, ко- 
торый долженъ былъ сделаться счастливъйшимъ въ 
<*го жизни. 

СовсЬмъ иначе объясняла смерть жениха сама 
Тамара. По своей доброгв и релипозностн она не 
могла допустить, чтобы женихъ ея сознательно, по 
доброй волв не помолился у часовни, — это было бы, 
слпшкомъ преступно съ его стороны, — и потому 
думала, что ему что-нибудь помъчпало помолиться. 
Помвшалъ демонъ. Какъ христианка, Тамара знала, 
что демонъ — духъ сомненья и отрицапья, что его 
„взоръ надежду губитъ, едва надежда расцвьтеть'. 
что онъ я бичъ рабовъ своихъ земиыхъ", что онъ 
„зло природы". Шгбя такое поняпе о демоиЬ, ей 
не трудно было догадаться, что онъ тайно присут- 
-^^ствовалъ на брачномъ ея пиръч Не даромъ она но 
была счастлива во время пира; не даромъ мало раз- 
считывала и на будущее семейное счастье; не да- 
ромъ такъ " 
I Часто тайное сомненье 

Темнило евътлыя черты. 
Однако, не смотря на такое душевное Состоите, а 
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можетъ быть именно благодаря такому состоят ю,. 
Тамара съ особен нымъ одушевлетемъ плясала, и 

Были вев ея движенья, 

Такъ^-сгройны, нолны выраженья, 

Такъ нолны милой простоты, 
что если демопъ могъ влюбться въ нее, то это 
былъ лучипй моменть для этого. Тамара еще никогда 
не была такъ обворожительно прекрасна. 

II Демонъ вид-блъ. .. На мгновенье 

Неизъяснимое волненье 

Въ себЬ иочуветвовалъ онъ вдругъ. 

Н*бмой души его пустыню 

Нанолннлъ благодатный звукъ, 

.II вновь постнгнулъ онъ святыню 

Любви, добра и красоты. . . 

II долго сладостной картиной 

Онъ любовался — и мечты 

О прежнемъ счастьЬ ц-бпыо длинной, 

Какъ будто за зввздой звъзда, 

Иредъ нпмъ катил и ся тогда. 

Прикованный незримой силой, 

Онъ съ новой грустью сталъ зиакомъ, 

Въ немъ чувство вдруп> заговорило 

Годиымъ когда-то языкомъ. 
Увлечете Демона разрешало Тамар!; загадку смерти 
жениха. Демонъ пе могъ выносить превосходства 
другихъ иадъ собою ни въ какомъ отиошенш. Оиъ 
втройне неиавидълъ- жениха Тамары: а) какъ сопер- 
ника въ любви къ ТамарЬ, б) какъ лицо, стоящее 
на пути его къ исправлсшю и сласенш, ибо, но 
весьма распространенному на родпн'Ь Тамары ло- 
вЬрыо, и дли злого духа возможно возвращете к'ь 
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„добру и небесамъ", если онъ полюбить чистую, 
непорочную дЬву и будетъ взаимпо любимъ ею, и 
наковецъ в) какъ христианина. По вст»мъ этпмъ 
осповашямъ женихъ должснъ былъ погибнуть. Сред- 
ствомъ для его погибели Демонъ избрал'ь мечту. Сь 
перваго взгляда кажется странннмъ и пеионятнымъ, 
какъ такое повиднмому невинное двло, какъ мечта 
жениха оневъхгБ, можетъ послужить причиной чьей 
бы то' пи было погибели. Но въ действительности 
это такъ. Мечта, по мЬткому выраженш поэта. 
коварна. Она такъ сладка и упоительна, такъ при- 
влекаетъ и очаровывает ъ, что нъ*тъ ничего легче, какъ 
увлечься ею и прЫти къ полному забвешю всего 
въ М1ръ, Въ этомъ отношеши мечта уже не невин- 
на, она легко делается орудшмъ грЬха л даже смер- 
ти. Живое доказательство тому женихъ Тамары. Не 
подлежитъ сомнвнпо, что женихъ звалъ о суще- 
ствовали чудотворпой часовни, ибо она стояла на 
дорогЬ его къ дому неввсты. Несомненно также и 
то, что онъ зналъ и о необходимости молитвы нредъ 
этой часовней, ибо этого требовало древнее въро- 
ваше, вошедшее въ обычай уже у нрадвдовъ его. 
А потому, если опъ не помолился у часовни, т<> 
это произошло, по мньшю Тамары, пе знавшей 
вевхъ обстоятельствъ его путешеств1я на брачный 
пиръ, — единственно оттого, что, проезжая мимо ча- 
совни, онъ такъ былъ занять мечтою о неввстЪ, 
что ничего не иомнилъ и ничего не замъчалъ вокругь. 

Его коварною мечтою 

Лукавый Демонъ возмущал ъ: 

Онъ въ мысляхъ иодъ ночною тьмою 

Уста невесты цъловалъ. 
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I. 

Дальше этого предала целомудренная Тамара ие 
могла себв представить, чтобы можно было захо- 
дить въ мсчтЬ. Такпмъ образомъ жен лхъ сразу со- 
-верншлъ два проступка: 1) п ротивъ нравственности, 
такъ какъ „въ мыслях ь подъ ночною тьмою уста 
нсвЬсты %уълооалъ и —г посту покъ непозволительный, 
безъ сомнЪвля, до бракосочеташя,'' и 2) не помо- 
лился у часовни, чЬмъ престуинлъ „ обычай прад/в- 
довъ своихъ". Эта-то грЬховность мечты жениха и 
убеждала Тамару, что виновникомъ ея былъ именно 
демонъ— -родоначальникъ всякаго вообще грЬха. 
Вмъстб съ гЬмъ, такъ какъ молитва у часовни 
предохраняла отъ насильственной смерти, а же- 
вихъ не помолился благодаря мечгв пли, иначе, 
благодаря демону, то ясно, что и виновникомъ смер- 
ти его былъ также демонъ. 

Объяснеше Тамары смерти жениха сверхъесте- 
ственною причиною находило себв иодтверждеме и 
въ томъ обстоятельстве, что извЪспе объ этой смер- 
ти было получено ею тоже иеобыкновеннымъ об- 
разомъ. Это пзвЪЫе прннесъ ей самъженнхъ или, 
правильнее, добрый копь его, сослужпвнпй этпмъ 
ему последнюю слуа;бу. 

Въ семьЬ Гудала нлачъ и стоны, 

Толпится на дворЬ народы 

Чей конь примчался запалённый, 

II палъ па камни у воротъ? 

Кто этотъ всади икь бездыханный? 

Хранили слЬдъ тревоги бранной 

Морщины смуглаго чела. 

Вг крови оружш и платье; 

Въ нослЬдиемъ бЬшепиомъ иожатьЬ 
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Рука на грпвв замерла. 

Недолго жениха младо ва, 

Невъста, взоръ твой ожидал»! 

Сдержалъ опъ княжеское слово: 

На брачный пиръ опъ прискакал ь. .. 

Увы! но никогда ужъ снова 

Не сядетъ на коня лнхова!.. 



На беззаботнзю семью, 

Какъ громъ, слсгЬла Божья кара. 

Упала на постель свою, 

Рыдаетъ бвдная Тамара; 

Слеза катится за слезой» 

Грудь высоко и трудно д'ышетъ. ..' 
Долго, очень долго Тамара оставалась въ такомъ 
ужасномъ состояши. Но вЬчно плакать и рыдать 
невозможно. КръпкШ и сильный органнзмъ Тамары 
требовалъ отдыха и успокоенЬ!. Вудучн поэтомъ въ 
дунгЪ, она олицетворила это требоваше. 

П вотъ она какъ будто ел ы шить 

Волшебный голосъ надъ собой 
(это говорплъ ей разеудокъ, побуждаемый вы шеука- 
занпымъ требовашемъ организма, а педемонъ, какъ 
думаютъ ив которые, потому и „каш. будто"): 

„Не плачь, дитя, не плачь напрасно! 

Твоя слеза на трупъ безгласпый 

Живой росой не упадетъ; 

Она лишь взоръ туманить ясный, 

Ланиты девственный жжетъ! 

Опъ далеко, оиъ не узнастъ. 

Не оцьнптъ тоски твоей; 
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Небесный сввтъ теперь лас каетъ 
Безплотный взоръ его очей; 
Онъ слышптъ райсмс напъвы. . . 
Чтб жизни мелочные сны, 
II стонъ, и слезы бедной д'ввы 
Для гостя райской стороны? 
.Н*Ьтъ, жребШ смертна го творенья, 
Поверь мнй, ангелъ мой земной, 
Не стоить одного мгновенья 
Твоей печали дорогой! 

„На воздушномъ океанв, 

Безъ руля и безъ вътрнлт, 

Тихо илаваютъ въ туман* 

Хори стройные свъ*тилъ. 

Средь полей необозримы хъ 

Въ неб* ходятъ безъ ствда ^ 

Облаковъ неуловпмыхъ 
. Волокнистыя стада. 

Часъ разлуки, часъ свиданья — 

Имъ не радость, не печаль; 

Нмъ въ гряду щемъ нвтъ желанья, 

Имъ прошедшаго не жаль. 

Въ день томнтельпый несчастья 

Ты о нихъ лишь вспомяни, 

Будь къ земному безъ участья 

Н^езпечна, какъ они!" 
Едва умолкли, улеглись въ ея душь эти мысли, 
какъ она ужаснулась. 

Она, вскочнвъ, глядитъ вечеру п.. . . 
Невы рази мое смятенье 
Въ ея груди; печаль, испугъ, 
Восторга пыль — ничто въ сравнение, 
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Впь чувства въ ней кштли одру а. 

Дума рвала свои оковы, 

Оюнъ по жи.шмъ пробмалъ. .* 
К&къ, быть безпечной и равнодушной и забыть, 
следовательно, жениха въ то время, когда онъ п 
за гробомъ былъ в-Ьрепъ ей и мертвымъ промчался 
на брачный ппръ? Какъ, быть къ земному безъ 
участья, когда земное такъ чудно, такъ сладко п 
привлекательно, а она такъ мало до сихъ лоръ 
испытала радостей въ жизни? Я*тъ, это невозмож- 
но! Это не разеудокъ ей говорилъ, а говорилъ кто- 
то другой. Но ъто же, кто?.. Этотъ вопросъ тЪмъ 
настоятельней требовалъ р$шешя,что она чувство- 
вала, что не въ послЪдшй разъ слышала „этотъ 
голосъ чудно новый", что онъ будетъ раздаваться 
въ ея дуцгЬ всякий разъ, когда тому бухутъ благо- 
лр1ятствовать УСЛОВ1Я. 

„Лишь только ночь свопмъ локровомъ 

Верхи Кавказа осЬнитъ, 

Лишь только мхръ, волшебнымъ словомъ 

Завороженный, замолчитъ; 

Лишь только в-Бтеръ падъ скалою 

Увядшей шевельнете травою, 

II птичка, спрятанная въ ней, 

Порхнете во мракЬ веселЬй; 

II лодъ лозою виноградной, 

Росу небесъ глотая жадно, 

Цв'ктокъ распустится почиой; 

Лишь только згбсяцъ золотой 

Нзъ-за горы тихонько встапетъ 

Л па тебя украдкой взглянете — 

Къ тебЬ я стану прилетать, 
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Гостить я буду до денницы? 

II на шелкбвыя рвсницы. 

Сны золотые навввать. . , а 
Всю ночь промучилась Тамара надъ рЬшешемъ во- 
проса: кто это говорнлъ съ нею? Накопедъ 

Предъ утромъ сонъ желанный 

Глаза усталые смежилъ; 

Но мысль ея онъ возмутилъ 

Мечтой пророческой п странной: 

Прншлецъ туманный и нъмой, 

Красой блистая неземной, 

Къ ея слюнился изголовью; 

II взоръ его съ такой любовью, 

Такъ грустно на нее смотрЬлъ, 

Какъ будто онъ объ ней жалвлъ, 
Сонъ укрЬпплъ и уснокоилъ Тамару. Она хладно- 
кровиъе могла смотръть на событ'ш предшествовав- 
шаго роковаго дня и спокойнее разеуждать. Вс.гбд~ 
ств1с этого ей не трудно было понять, что сонъ 
ея былъ возмущенъ именно ея мечтой, ибо при- 
снивпийся ей я прншлецъ туманный и юьмой* 

Не былъ ангелъ— небожитель, 

Ея божественный хранитель: 

В'виецъ изъ радужиыхъ лучей 

Не украшалъ его кудрей. 
Онъ вм'ЬстБ съ тЬмъ 

Не былъ ада духъ ужасный, 

Порочный мученикъ — о, иътъ! 

Онъ былъ иохожъ на вечеръ ясный: 

Ни день, ни ночь, ни мракъ, ни свътъ!.., 
т. е. онъ былъ ничто: мечта, идоалъ. Любвеобиль- 
ная и иъжная душа Тамары, изсохшая безъ роди- 
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тельскихъ ласокъ подъ отчнмъ кровомъ, ожила, рае- 
ивъма было съ приближешемъ супружеской любви. 
Но женнхъ ея умсръ въ день самой свадьбы, и въ 
дуигЬ ел возгорЬлась еще большая жажда любви. 
Тамара жаждала любить п быть любимой. Вотъ по- 
чему ей приснился прншлецъ небесной красоты, 
«•клонивнпйся съ такой любовью къ ея изголовью; 
она чувствовала себя несчастной, и потому онъ смот- 
рвлъ на нее такъ грустно, какъ будто жалЬлъ о ней. 
Птакъ образъ, виденный Тамарой во сн'Б, и 
голосъ, будто слышанный ею хотя въ бодрствен- 
номъ, но крайне возбужден помъ и почти столько 
же безсознателыюмъ состоянш какъ п сояъ, не 
были реальны, по только казались таковыми. 

Съ этимъ рвшешемъ своего вопроса Тамара 
опять возвратилась къ действительному М1ру. Но 
надолго ли? Можетъ быть, и надолго бы, навсегда, 
еслибъ действительность была^привдекатсльнес. Но 
действительность была такъ отвратительна, такъ мало 
удовлетворяла ее, что она по необходимости старса- 
лась отвлечься отънея и забыться въсвоихъмсчтахъ. 

Когда забота п печаль * 

Покой душевный возмущають^Ч,. ' 

Мы забываемъ св!тъ, и вдаль 

Душа н мысли улетаютъ.*) 
Мечты составляли единственную отраду Тамары 
въ нынешнемъ ея положешн. Оп*Ь позволяли ей 
хоть на время, хоть на минуту забыть мрачный 
М1ръ действительности и переносили въ свЬтлы*!. 
дивный М1ръфаитаз1и. М1ръ действительности толь- 
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ко отвращалъ, отталкивалъ се, зиръ 'же фаитазш 
ирптягивалъ съ такою сплою. Могла ли она не 
подчиниться этому влеченио! И вотъ ей чаще и 
чаще приходить въ память знакомый образъ при- 
шельца пеземпой красоты съ глазами полными люб- 
ви и грусти и поразительно нвжными речами. 
Онъ ласкаеть ся воображеше и слухъ, съ нимь ей А 
такъ легко и ир1Ятно, при немъ она забываотъ всЪ 
свои печали и весь М1ръ. Она пользуется всякой 
удобной минутой, чтобы думать о немъ. Наяву она 
впдптъ его въ своемъ воображенш, а во снЬ онъ 
является ей въ сновидвньяхъ. ВскорЬ и дни, и ночи, 
и жаркШ сонь ся— все было полно имъ, все на- 
поминало и говорило о немъ. Тамара и рада сему. 
Ее не страшить чрезвычайный роегь ВЛ1ЯН1Я этого 
образа на ея душу. Да и чего ей было страшить- 
ся, когда она не переставала созиавать, что этотъ 
образъ — греза, мечта, а мечта, думала она еще 
тогда, не можетъ быть опасна ни какъ орудде, какъ 
было — мы вйдвлн— въ отношенш смерти жениха, 
ни сама по ссб'1; непосредственно, какъ будетъ —мы 
увидимъ — въ отношенш самой Тамары. СовсЬмь 
другое дЪло радости, доставляемыя мечтой. Тамара 
чувствустъ нхъ всею душею и упивается ими до 
самозабвешя. Такъ больше и больше предавалась 
Тамара своей мечтъ' и такнмъ образомъ больше и 
больше предоставляла ей власти падь собою. Про- 
должая идти этимъ нутсмъ, она вдругъ заметила, 
что мечта нзмъпнлась въ отношенш ея, что вмЬстЬ 
съ чашей сладостей она начала преподносить ей и 
чашу горестей, нричемъ первая съ течешемъ вре- 
мени все уменьшалась, а последняя увеличивалась 
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м въ конце концовъ не только отравила всю ея 
жизнь, но и нн:шела въ преждевременную могилу. 
Д'Ьло въ томъ, что Тамара иакопецъ недостаточно 
стало одной мечты, ей захотелось, чтобы мечта была 
действительностью. Такое желанье т*мъ болЬе по- 
нятно п естественно со стороны Тамары, что п са- 
мая мечта ея была порожденшмъ жажды подобной 
действительности. Мечта не утолила этой жажды, 
а еще болЬе разожгла се. Свойство всякой вообще 
мечты но уменьшать потребность, вызвавшую ее. а 
увеличивать. Беднякъ после мечты о богатстве и 
роскоши чувствуетъ еще сильнее свою нищету; въ 
голодномъ мечта о вкусномъ и сытномъ обЬд'в вы- 
зываетъ еще болышй голодъ; въ жаждущемъ мечта 
возб^ждаетъ жажду, въвлюбленномъ— любовь.Тамара 
была также влюблена, только не въ живой, реаль- 
ный образъ, а въ отвлеченный, идеальный, создан- 
ный ея фанта:ней. Какъ необыкновенен!» предметъ 
ея любви, такь необыкновенна и нова и самая ея 
любовь. Она любила „не зднлиней страстью", она 
любила ^ 

ВсЪмъ упоеньемъ, всею властью 

Безсмсртной мысли и мечты. 
Сердце у иея заменила голова, а чувства — меч- 
ты; въ мечтахъ она вндвла и слышала предметъ 
своей любви. Опт. рисовали его ей такъ часто, какъ 
она того хотъла, и въ томъ видв, въ какомъ она же- 
лала. Такнмъ образом/, все условш какъ нельзя 
более благоирппствовали быстрому и могучему раз- 
витию ея страсти. Вскоре она жить не могла безъ 
милаго образа. Но зготъ образъ — мечта, иризракъ, 
а жить ирнзракомъ чего бы то ни было невоз- 
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можио. II Тамара гасисгь, увядаете... Она рала 
была бы теперь отогнать обворожнвнпй есобразъ, 
не шц|т ь и не слышать его, но уже поздно: мечта, 
по собственному выраженпо Тамары, сдвлалась 
неотразимой. Слезы, молитвы, царственная красота 
и роскошь картинъ окружающей природы,— ни- 
что не спасаетъ ее отъ ея мечты. 

Полно думою преступной, 

Тамары сердце недоступно 

Восторгамъ чистымъ. Персдъ ней 

Весь М1ръ одвтъ угрюмой т^ныо; 

II все ей въ нсмъ нредлогъ къ мученью — 

II утра лучъ, и мракъ почей. 

Бывало, только почп сонной 

Прохлада землю обойметъ, 

Нередъ божественной иконой 

Она въ безумьи упадстъ, 

II плачетъ. . . 
Въ довершешс трагизма ея пол ожетя, женихи це- 
лыми толпами пзъ близкпхъ и дальннхъ мЬстъ яв- 
ляются сватать ее. Вел они такъ мало удовлетво- 
ряютъ ея тробоватямъ, аакъ мало подходять подъ 
ея пдеалъ. II она вевмъ имъ отказываете. Отецъ 
ругаетъ ее за это, угрожаете ей. . . Наконсцъ, соз- 
навая, что опа гибиетъ въ постоянной борьбЬ. что 
жить такъ дальше невозможно, она решилась от- 
речься отъ зпра и поступить въ монастырь. Какъ 
пи дорога была отцу единственная дочь на старо- 
сти льтъ, какъ ни былъ суроиъ и непреклонснь ен- 
дой Гудалъ, но просьба дочери о разрвшеши ей 
поступить въ монастырь заставила и его смягчить- 
ся и исполпить эту просьбу. Все, что дацнло грудь 
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Тамары, что не давало ей жить, все излилось въ 
этой нросьбЬ. Эго вопль истерзаинаго въ конецъ 
сердца, истомленпой, измученной смертельной тос- 
кой и нечеловеческими страдашями души! 

„Отецъ! отсцъ! оставь угрозы, 

Свою Тамару не брани... 

Я плачу... Видишь эти слезы?.. 

Уже не первыя они. . . 

Напрасно женихи толпою 

Спутать сюда изъ далышхъ мътгъ... 

Не мало въ Грузш исв'Ьстъ; 

А мнв не быть ни чьей женою... 
> О, не брани, отецъ, меня! 

Ты самъ замъ-тплъ: день оть дня 

Я вяну— жертва злой отравы! 

Меня терзаешь духъ лукавый 
~^> Неотразимою мечтой. 

Я гибпу — сжалься надо мпой! 

Отдай въ священную обитель 

Дочь безразсудную свою: 

Тамъ защитить меня Спаситель, 

Предъ Нимъ тоску мою пролью. . . 

На свить пътъ улсъ мнЬ веселья,.. 

Святыни миромъ освня, 

Пусть приметь сумрачная келья, 

Какь гробъ, заранЬе меня". 
Тутъ мы должны обратить виимаш'е на слова 
Тамары, что -не мечта сама по себЬ тсрзаетъ ее, 
а духх лукавый посредством?» мечты. Это иоказы- 
ваетъ, до какой степени Тамара топко и правиль- 
но судила обо всемъ, что замечала во внутреннем!, 
своемъ лпрЪ. Конечно, сама но себЬ мечта ничего 
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нс значить, важна причина, источннкъ, изъ кото- 
раго она вытекастъ. Источннкъ мечты Тамары— 
жажда счастья -и любви, или, другими словами, 
жажда идеала жизни. Мечта олицетворила этотъ 
ндеалъ, заменила его ей. Такимъ образомъ стра- 
дашя Тамары изъ- за мечты есть въ сущности стра- 
дан1Я изъ-за идеала. Но Тамара нс знала ни сама- 
го назвашя идеала, ни зиачешя его въ жизни че- 
ловеческой. Да и какъ ей было это знать, когда 
она не получила никакого образованы, какъ и каж- 
дая женщина ея непросвъщешюй, дикой родины. 
Она сознавала только, что кто-то посредствомъ меч- 
ты причнияетъ ей страшное зло, но кто этотъ „ кто- 
то", опа не знала въ. точности. Несомненно было 
для иея одно, что это былъ духг п именно духъ 
лукавый, потому что для панесешя ей зла онъ из- 
бралъ такое заманчивое, привлекательное оруд1е, 
Ночнллъ ли оиъ выходецъ ада нлпрая, она не могла 
ръншть до самаго нослЬдняго момента своей муче- 
нической и въ высшей степени трагической жизни. 

Л III. 

Вторая часть поэмы заключаетъ въ себЬ жизнь 
Тамары въ жшастыръ. 

II въ монастырь уединенный 

Кс родные отвезли, 

11 власянице; ю смиренной 

Грудь молодую облекли. 

Но и въ монашеской одежд* , 

Какъ нодъ узориою парчой, 

Все беззаконною мечтой 

Въ ней сердце билося, какъ прежде. 
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Да и весьма понятно: Тамара хотьла убежать въ мо- 
настырь отъ своей мечты, т. е. отъ самой себя, 
а убежать огь самой себя нику;. •- невозможно. Прав-, 
да, въ первое время ея монастырской жизни мечта 
почти совс*мъ перестала иосьщать ее, она чуть 
совсЬмъ было не освободилась отъ пея и не сде- 
лалась по-прежнему здоровой и жизнерадостной. 
Но такъ продолжалось не долго. Тамара не оста- 
вила своего идеала жизпи за монастырской стъной, 
а принесла съ собою въ келью. Пока она была 
мало знакома съ монастырской жизнью, пока все 
въ этой жизни было для вея ново и бол*е или 
менъе таинственно, она удовлетворялась ею, ибо 
не вид*ла большой разницы между нею п своимъ 
идеаломъ. Но при бол*е блпзкомъ знакомстве съ 
новой жизнью она нашла, что и эта жизнь такъ 
*ке мало подходить подъ ея пдсалъ, какъ и жизнь 
ся въ дом* отца. II вотъ чаще и чаще раздаются 
въ ея душ* протесты протпвъ жизни ея въ мона- 
стырь. Властный голосъ идеала, который увЪрилъ 
ее въ дом* отца, что не ей 

Назначено судьбой 

Увянуть молча въ т*сномъ круг* 

Ревнивой грубости рабой, 

Средь малодушны хъ и холодны хъ, 

Друзей притворны хъ п враговъ, 

Боязней и надеждъ безплодныхъ, 

Пустыхъ и тягостныхъ трудовъ, — 
теперь постоянно твердитъ ей: 

Печально за стъной высокой 

Ты не угаснешь* безъ страстей, 

Среди молитвъ, равно далеко 
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Огь божества и отъ людей. 
О, нътъ! прекрасное созданье, 
Къ иному ты присуждена: 
^^ я иное ;К д етъ страданье, 

Пныхъ восторговъ глубина. 
Какъ раньше ндеалъ едълалъ несносной жизнь 
Тамары въ родительскомъ дом* и заставилъ ее убе- 
жать въ монастырь, такъ теперь онъотвращалъ ее отъ 
монастырской жизни и устремлялъ опять къ мечть. 
Такпмъ образомъ, почти незамътно, въ силу самыхъ 
простыхъ естественныхъ прпчннъ, Тамара снова 
возвратилась къ своей мечть. Вотъ какъ въ ея по- 
этпческомъ воображеаш рисовалось это возвращенге: 

Вечерней мглы покровъ воздушный 

Ужъ холмы Грузш одълъ. 

Привычке сладостной послушный. 

Въ обитель Демон ъ прилетвлъ. 

Но долю, долго онъ не емшъ 

Святыню мирнаго пргюта 

Нарушить — и была минута, 

Когда, казалось, онъ готовь 

Оставить умыселъ жестокгй. 

Заяумчнвъ, у сгБны высокой 

Онъ бродить; отъ его шаговъ 

1>езъ в'Ьтра лнетъ въ гЬнн трепощетъ. 

Онъ поднялъ взоръ: ея окио, 

Озарено лампадой, блещетъ: 

Кого-то ждегь она давно. 

И вотъ средь общаго молчанья 

Ч иигара ст ройное бряцанье 

И звуки 1г1;сни раздались: 

II звуки гЬ лились, лились, 
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Какъ слезы, мьрно другъ за другомъ; 

II эта лЬснь была нъжна, 

Какъ будто для земли она 

Была на неб-Ь сложена. 

Не ангелъ лн съ забытнмъ другомъ 

Вновь повидаться захотЪлъ, 

Сюда украдкою слстблъ, 

II о быюмъ ему пропЬлъ, 

Чтобъ усладить его мученье? . . 

Тоску любви, ея волненье г 

Постигяулъ Демонъ въ первый разъ. ., 

Онъ хочетъ въ страх Ь удалиться— 

Его крыло не шевелится! 

И чудо! изъ померкншхъ глазъ 

Слеза тяжелая катится. . . 

ПонынЪ возлЪ кельи той 

Насквозь прожженный видснъ камень 

Слезою жаркокгкакъ пламень, 

Не человеческой слезой! . . 



II входить онъ, любить готовый, 
Съ душой открытой для добра; 
И мыслить онъ, что жизни повой 
Пришла желанная пора. 
Неясный трепетъ ожиданья, 
Страхъ неизвестности ньмой, 
Какъ будто въ первое свиданье, 
Снозпалпсь съ гордою душой; 
То было злое продвьщапье. .. 
Онъ входтъ. смотр итъ, передъ иимъ 
Носланшпсъ рая— херувнмъ, 
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Хранитель грвшницы прекрасной, 
Стоить съ блистающимъ челомъ, 
II огь врага съ улыбкой ясной 
НрюсБнилъ ее крыломъ. . . 
И лучъ божествен на го свЪта 
Вдругъ ослЪпилъ нечистый взоръ, 
II вместо сладкаго привата 
Раздался тягостный укоръ: 



„Духъ безпокойный, духъ порочный, 
Кто звалъ тебя во тьмЬ полночной? 
Тволхъ поклоннпковъ зд'всь пътъ; 
Зло не дышало зд'всь понынЫ 
Къ ыоей любви, къ моей святыне 
Не пролагай преступный слйдъ! 
Кто звалъ тебя?" 

Ему въ отвить 
Злой духъ коварно усмехнулся; 
Зардвлся ревностно взглядъ, 
И вновь въ душ в его проснулся 
Старипной ненависти ядъ. 
„Она моя! — сказалъ онъ грозно— 
Оставь ее! она моя! 
Явился ты, защити и къ, поздно, 
II ей, какъ мнв, ты не судья. 
На сердце, полное гордыни, 
Я наложи ль печать мою; 
Зд'всь больше нЬтъ твоей святыни; 
Здесь я владЬю и люблю! с 

И ангсль грустными очами 
На жертву бвдиую взгляпуль 
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И, медленно взмахнувъ крылами, 

Въ эепрЬ неба но го нуль . . . 
Да, сердце Тамары действительно было полно 
гордыней. Она, какъ и самъ Лермонтовъ, какъ и 
вешай вообще выдаюшдйся чело в Ькъ, отлично созна- 
вала свои спо^обностиТ Но по своему воспитанию 
она особенно гордилась своими способностями, и ис- 
ку сствомъ плясать, пЬть и играть. Она думала, что 
никто не устоитъ противъ ея пляски, и потому 
Демонъ увлекся ея пляской; она была такого же 
мн^шя о своемь дЬпш и игр* на чин гарь*, п по- 
тому Демонъ увлеченъ быль ея пЬньемъ и игрою. 
На сколько вообще велико было увлечете Демона 
талантами и самой прекрасной отшельницей, видно 
изъ того, что опъ не побоялся вступить пзъ-за йен 
въ борьбу съ ея ангеломъ хранителемъ и заставил! 
его, хотя съ грустью, хотя медленными взмахам 
крыльевъ, удалиться отъ нея. Удаленнз своего ангела 
хранителя Тамара заметила сейчасъ же, ибо съ этого 
времени мечта начала преследовать ее вездъ* и всюду. 
Не было того мЬста, гдъ\ бы она не ввдвла знако- 
маго образа и не слышала знакомой рЬчи. Даже 

Нредъ алтаремъ, при блескв еввчъ, 

Въ часы торжественна™ пЬиья, 

Знакомая, среди моленья, 

Бй часто слышалася рвчь. 

Нодъ сводомъ сумрачнаго храма 

Знакомый образъ иногда 

Скользилъ безъ звука и слЬда; 

Въ туманЬ легкомъ оим1ама 

(Яялъ онъ тихо, какъ звЬзда, 

Манплъ и звалъ опъ... но куда?.. 
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Такъ продолжалось довольно долго. Тамара нако- 
нец!* перестала гнать отъ себя свою мечту и впол- 
не подчинилась ея силЬ и обаяшю. Она уже ждстъ 
что скоро явится къ ней самъ вииовникъ мечты — 
ея идеалъ, ея Демонъ. 

Тоской и трепетомъ полна, 

Тамара часто у окна 

Сйдптъ въ раздумьи одинокомъ 

II смотрптъ въ даль прилежнымъ окомъ, 

II цъмый день, вздыхая, ждстъ... 

Ей кто-то шепчетъ: п онъ прпдетъ!" 

Недаромъ сны ее ласкали, 

Не даромъ онъ являлся ей 

Съ глазами полными печали 

II чудной нежностью рЪчсй. 

Ужъ много дней она томится, 

Сама не зная почему; 

Святымъ захочетъ ли молиться, 

А сердце молится ему; 

Утомлена борьбой всегдашней 

Склонится ли на ложе сна— 

Подушка жжетъ, ей душно, страшно, 

И вся, вскочивъ, дрожитъ она; 

Трепещешь грудь, пылаютъ плечи, 

Нлътъ сгиъ дышать, туманъ въ очахъ, 

Объятья жадно ищутъ встрти, 

Лобзанья таютг на устахъ.,. 
Вотъ въ одппъ то изъ такпхъ моментовъ, когда жЪ ду- 
шевиыя силы Тамары были въ крайнемъ иалряже- 
Н1и, когда дулгЬ гвсно въ тъчтъ и она рветъ свои 
оковы, когда теряется всякое рпвиов'вае въ орга- 
низм!, —и явился ей б»/г. Но она еще не была 

,Соо§1е 



0|дШ2ес1 Ьу ' 



— 37 — • ■ 

уверена, кто именно, онъ, и потопу первый вопросъ 
ея къ нему былъ: 

О, кто ты? РЬчь твоя ужасна! 

Тебя послалъ мнЬ адъ иль .рай? 
Чего ты хочешь? 

демонъ. 
Ты прекрасна. 

ТАМАРА. 

Но кто ты, кто ты?.. Отвечай!., 
Далъе она убеждается, что онъ тоть, о которомъ 
она иагвла такое выгодное представлеше еще до нача- 
ла своего трагическаго состояшя, что онъ тоть, ко- 
торому она внимала въ полуночной тишине, чья 
мысль душв ея шептала, чью грусть она смутно 
отгадала, чей образъ видвла во енв, что, слово», 
онъ — Демонъ и что онъ любить ее. Отъ одного ся 
слова зависело теперь полное его исправлеше и 
спасете. 

Меня добру и небесамъ 

Ты возвратить могла бы словомъ; 

Твоей любви святымъ иокровомъ 

Одвтый, я предсталъ бы тамъ, 

Какъ, новый ангелъ, въ блескЬ новомъ. 
Какъ ни сильно сначала была обрадована Тамара 
такъ давно и съ такимъ нетерпвшемъ ожидаемым* 
явлешемъ Демона, какъ ни льстила ея честолюбию 
высокая задача исправлешя врага небесъ и земли, 
однако чувство хрисшнкп взяло верхъ, и она вос- 
кликнула: 

Оставь меня, о духъ лукавый! 

Молчи, не вЬрю я врагу! 
Тутъ она хотЬла прочесть молитву, что&л ото гнать 



- 38 — 

Демопа, по, произнеся первое слово молитвы „Тво- 
рецъ а , опа почувствовала, что языкъ ея не пово- 
рачивается далЬе протпвъ врага и она вынуждена 
была сознаться: 

Увы, я но могу 

Молиться . . . хибелхмой отравой 

Мой умъ слабЬющШ объять. 
Отрава эта— ея мечты. Они рисовали въ воспален- 
ной голов* ея самыми яркими и привлекательными 
красками Демона, его жпзнь, исторш и силу его 
любви къ ней и въ особенности исторш его без- 
ггьрныхъ и в'бчвыхъ страдашй. 

Чтб повесть тягостныхъ лпшенШ, 

Трудовъ II бъ-дъ толпы людской, 

ГрЯДУ ЩНХЪ, ПрОШЛЫХЪ ПОКОЛБН1Й, 

Передъ минутою одпой 

Моихъ непризнанных?* мучешй? 

Чтб люди? Чтб ихъ жизнь и трудъ? 

Они прошли, они пройдутъ! 

Надежда есть: ждетъ правый судъ; 

Простить, онъ можетъ, хоть осудить! 

Моя жъ печаль безсм-внио тутъ, 

И ей конца, какъ мнв, не будетъ, 

II не вздремнуть въ могил!; ей! 

Она— -то ластится какъ зм^Ьй, 

То жжетъ и блещотъ будтонламеиь, 
■* То давить мысль мою какъ камень — 

Надеждъ иогнбшихъ и страстей 

Несокрушимый мавзолей! 
Тамара сама елншкомъ много страдала и потому 
чувствительнее всего была и кь чужимъ страдав1ямъ. 
Какъ же ее должны были поразить страдания Демо- 
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на— эта высшая степень, прототппъ страдашй но 
всей вселенной и во вс4 времена и въкн! Какое 
пламенное и иЬжное сочувстше оии должны были 
возбудить въ ней къ нему! Но Тамара еще не по- 
теряла самообладатйя, она еще сдерживала свои чув- 
ства къ Демону и продолжала бороться съ иимъ, 
хотя все съ меньшею и меньшею силою, 

ТАЛЕ-АРА. 

оачъмъ мпЬ знать твои печали, 
оачъччъ ты жалуешься мнь? 
Ты согрЬшилъ . . . 

д к м о п ъ. 
Противъ тебя ли? 

ТАМАРА. 

Насъ могутъ слышать 

ДБМОНЪ. 

Мы одни. 

ТАМАРА. 

А Богь? 

ДЕМОНЪ. 

На насъ не кинетъ взгляда: 
Онъ- занять небомъ, не землей! 

ТАМАРА. 

А наказанье? Муки ала? 

двмоиъ. 

Такъ что жъ? Ты будешь тамъ со мной! 
Тамара не могла больше бороться съ Демономъ: у 
пея истощились вев средства для борьбы. Чтобы 
сдаться ему, ей не доставало какого-нибудь удосто- 
вьрешя, что опъ действительно любить ее и дей- 
ствительно имЬегь серьезное намвреше исправиться. 

Кто бь ни быль ты, мой друп» случайный, 
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Покой павЬкп ногубя, 

Невольно я съ отрадой тайной, 

СтрадалецЪу слушаю тебя. 

Но если р$чь твоя лукава, 

Но если ты, обманъ тая . . . 

О, пощади! . . . какая слава! . . . 

На что тебз душа моя? ~~~ 

Ужели небу я дороже 

ВсЬхъ незамвчевныхъ тобой? 

Ояв, увы! прекраспы тоже; 

Какъ зд*всь, ихъ девственное ложе 

Не смято смертнаго рукой! . . . 

НЪтъ! дай мнв клятву роковую... 

Скажи.,, ты видишь, я тоскую. 

Ты видишь женешя мечты!... 

Невольно страхъ въ дунгв ласкаешь . . . 

Но ты все попялъ, ты все знаешь 

II сжалишься, конечно, ты! 

Клянися мп'в . ... отъ злыхъ стяжашй 

Отречься пынв дай обвтъ! ... 

Ужель ни клятвъ, ни об'Ьщашй 

Ненарушпмыхъ больше нвтъ?... 
II Демонъ поклялся ей могучею, страшною клятвою, 
какою можстъ клясться только существо, одаренное 
необыкновенными силами. Тамара иовьрила его клят- 
ве; да и какъ было не иовьрнть, когда все, что ни 
говорилъ онъ, было такъ убЬдительпо и такъ соот- 
ветствовало ея собетвепнымъ мыслямъи ч\*ветвамъ. 
Онъ говорил ь ей, что любить ее 

Всъмъ уноси ьемъ, всей властью 

Безсмсртиой мысли и мечты. 
л она любила его, какъ мы видели, точйю<гакимъ 
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же образомъ. Оиъ говорилъ, что на земле 

Нътъ ни истин наго счастья, 

Ни долговечной красоты, 

Рд* преступленья лишь, да казни, 

Где страсти мелкой только жить; 

Где не умвютъ безъ боязви 

Ни ненавнд&ть, ни любить. 

Иль ты не знаешь, что такое 

Людей минутная любовь? — 

Волненье крови зюлодое! 

Но дни б'вгутъ и етыиетъ кровь. 

Кто устонтъ противъ разлуки, 

Соблазна новой красоты, 

Протнвъ усталости и скуки, 

И своенрав1я мечты?— 
и она думала точно такт» же. Онъ говорилъ: 

О, если бъ ты могла понять, 

Какое горькое томленье 

Всю жизнь, в^ка, безъ разделения 

И наслаждаться, и страдать, 

За зло похвалъ не ожидать, 
' . Ни за добро вознаграждепья; 

Жить для себя, скучать собой 

И этой вечною борьбой 

Безъ торжества, безъ при ми репья! 

Всегда жалЬть и не желать, 

Все знать, все чувствовать, все видьть, 

Все протпвъ воли ненавидеть.' 

И все на сввтв презирать!... — 

и она это понимала н нечто подобное чувствовала. 

Опъ говорилъ: 

Оставь же ирежши желанья 

Соо§1е 
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И жалкШ свЪтъ его суды"»!;: 

Пучпву гордаго позианья 

Въ замвнъ открою я тебЬ, — 
и онаихъ почти оставила и многое познала съ гвхъ 
лоръ, какъ предалась своему идеалу и устремилась 
къ сблпженш съ нимъ. Такимъ образомъ ничто уже? 
не отделяло Тамары отъ ея Демона; всЬ преграды 
рушились одна за другою. 

И онъ слегка 

Коснулся жаркими устами 

Къ ея трепещу щимъ губамъ; 

Соблазна полными рЬчами 

Онъ отвЪчалъ ея мольбамъ, 

МогучШ взоръ смотр'Ьлъ ей въ очи. 

Онъ жегъ ее. Во мрак** вочи, 

Предъ нею прямо опъ сверкал ъ 

Неотразимый, какъ кинжалъ. 

Увы, злой духъ торжествовали 

Смертельный ядъ его лобзанья 

Мгновенно въ грудь ея пронлкъ... 

Мучительный, ужасный крнкъ 

Ночпое возмггилъ молчанье... 
II Тамары не стало. Счастье обладать идеаломъ бы- 
ло не подъ силу ей. Натянутый до последней воз- 
можности „живыя струны ея" че выдержали напо- 
ра этого счастья и порвались вев вдругъ. Тамара 
пала жертвой счастья, жертвой своего идеала, сво- 
его Демопа. Ксть мученики рели пи, мученики нау- 
ки, — Тамара— мучеин ца идеала* 
ч Везвремепиой кончиной Тамары и могъ бы поэтъ 
закончить свою трагическую поэму. Ио сторожъ 
монастырем:] й свопмъ возмутительным!» мнтпиемъ о 
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его чистой и целомудренной героинь заставилъ 
поэта продолжать поэму, Этотъ сторожъ, совершая 
полуночью съ чугунной доской свой урочный путь 
вокругь монастырской сгЬны, услышалъ предсмерт- 
ный крпкъ Тамары. Все было въ этомъ м}-чптель- 
номъ, ужасномъ крикЬ: 

Любовь, страданье, 

Упрскъ съ последнею мольбой, 

И безнадежное прощанье — 

Прощанье съ жизнью молодой... 
Но монастырем й сторожъ увпдвлъ въ немъ только 
одно —любовь п притомъ съ одной чувственной 
стороны. 

Сквозь окрестное молчанье, 

Ему казалось, слышалъ онъ 

Двухъ устъ согласное лобзанье, 

Минутный крпкъ и слабый стонъ . . . 

И нечестивое сомненье 

Пронпкло въ сердце старика... 
Старикъ крестится п сиЗшштъ прочесть капопъ 
угодпика святого . . . Такихъ стражей монастырекпхъ 
нравовъ въ обществе, къ несчастью, очень много, 
целая толпа.— Въ лицв „старика", быстраго па 
скороспелые выводы и заключения и одностороншя 
МНБН1Я, поэтъ и изобразилъ такъ называемую тол- 
пу. — Пусть же они прпдутъ и, Д1Я вразумлешя 
своего, загляпутъ въ раинш гробъ дбвы. 

Какъ пери спящая мила, 

Она въ гробу своомъ лежала; 

Г>ъ\тЬй и чище покрывала 

Вылъ томный цвътъ ея чела. 

Навъкъ опущены рЬсиицы . .. 

Ъ\фгед Ьу ^лОСУСЛ С 
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Но кто бъ, о небо! ж» сказалъ, 
Что взоръ подъ ними лишь дрёмалъ, 
И, чудный, только ожпдалъ 
Иль поцелуя, иль денницы? 
Но безполезно лучъ дневной 
Скользнлъ по нимъ струей златой; 
Напрасно пхъ въ нЬмой печали 
Уста родныя цьловали . . . 
Нътъ, смерти ввчную печать 
Ничто не въ силахъ ужъ сорвать! 



Ни разу не былъ въ дни веселья, 
Такъ разноцвБтенъ и богатъ 
Тамары праздничный нарядъ: 
ЦвЪты родима го ущелья 
(Такъ древшй требуетъ обрядъ) 
Вадъ нею льютъ свой ароматъ, 
И, сжаты мертвою рукою, 
Какъ бы прощаются съ землею. 
И ничего въ ея лиц>ь 
Не намекало о концгь 
Въ пылу страстей и упоенья; 
И били всЬ ея черты 
Исполнены той красоты, 
Какъ мраморъ, чуждой выраженья, 
Лишенной чувства и ума, 
Таинствепиой, какъ смерть сама. 
Улыбка странная застыла, 
Мелькнувши но ея устамц 
О многомъ грустном!» говорила 
Она внимательным?» глаламъ. 
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Въ ней было хладное^, лрезрвнье 
Души, готовой отцв-Ьсти, 
Последней мысли выраженье, 
ЗемлЪ беззвучное: прости! 
Напрасный отблескъ жизни прежней, 
Она была^еще мертвЬй, 
Еще для сердца безнадежней 
Наввкъ угаснувши хъ очей. 
Такъ въ часъ торжественный заката, 
Когда, растаявъ въ морЬ злата, 
Ужъ скрылась колесница дня, 
Сиъта Кавказа на мгновенье, 
Отливъ пурпурный сохраня, 
(Ляютъ въ темномъ отдаленье; 
Но этогь лучъ полуживой 
Въ пустынЬ отблеска не встретить, 
II путь нп чей онъ не осветить 
Съ своей вершины ледяной... 

Въ ЭПИЛОГЕ, который начинается съ XVI стро- 
фы, но, какъ и прологъ, почему-то не былъ до сихъ 
поръ обозначаемъ въ поэмЬ, Лермонтовъ даетъ еще 
болъе вЬсшя доказательства чистоты и непорочности 
своей героини. Въ немъ онъ знакомить насъ съ 
загробной судьбой души Тамары, съ судомъ Бржшмъ 
падь нею. 

Въ пространстве синя го эеира 

Одинъ нзъ ангеловъ святыхъ 

Лет&гь на крыльяхъ золотых?», 

II душу гр'Ьншую отъ шра 

Онъ несъ въ объяпяхъ свонхъ; 
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II сладкой рьчыо упованья 
Ея сомиънья разгоиялъ. 
II слвдъ проступка п страданья 
Съ нея слезами онъ сзгывалъ. 
Л здалека ужъ звуки рая 



Къ нимъ доносилися— какъ вдругъ, 

Свободный путь нсресЬкая, 

Взвился пзъ бездны адскШ духъ . . . 

Онъ былъ могучъ какъ вихорь шумный, 

Блисталъ какъ молнш струя, 

II гордо, въ дерзости безумной, 

Онъ говорилъ: „она моя!" 
Это былъ уже не тотъ Демоиъ, котораго создала 
поэтическая девическая душа Тамары; это былъ на- 

СТ0ЯЩ1Й ДеМОНЪ, ТОТЪ ДеМОНЪ, О КОТОрОМЪ ГОВОрИТЪ 

священное пнсате.' Неудивительно поэтому, что 
Тамара не узнала въ немъ своего Демона. 

Но, Боже! кто бъ его узна.ц? 

Какниъ смотръ*лъ онъ злобнымъ взглядомъ. 

Какъ полонъ былъ смертелышмъ ядомъ 

Вражды, незнающей конца, 

II в вял о могил ьпымъ хладомъ 

Отъ неподвижнаго лица. 
Неудивительно также, что при видЪ его, страшпаго 
и незнакомаго, ^ 

Къ груди хранителя прижалась, 

Молитвой ужасъ заглуша, 

Тамары грвшная душа. 

Судьба гряду щаго решалась . ... . 

я Исчезни мрачный духъ сомнвпья!" 

Посланпикъ неба отввчаль: 

„Довольпо ты торжествовал!, 
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Но часъ суда теперь насталъ, 
II благо Божге рмиенье: 
Дни испытай! я прошли; 
Съ одеждой бреншно земли 
^совы_зла съ нея ниспал и. 



Узнай, давно ее мы ждали! 

Кя душа была изъ т/т, 

Которыхъ жизнь— одно мгновенье 

Невыносима! о мученья, 

Недосягаемыхъ угвхъ; 

Творецъ пзъ лучшаго эенра 

Соткалъ живыя струны ихг, 

Оюь не созданы для М1ра, 

И шръ былъ созданъ не для нихъ! 

Щной жестокой искупила 

Она сомн1ш1я свои.,. 

Она страдала и любила — 

II рай открылся для любви!* 
Изъ эпилога мы также узнаемъ о с}*дь6б мрач- 
паго замка, въ которомъ выросла Тамара, и того 
одинока го храма на крутой вершин б угрюмаго Каз- 
бека, въ которомъ погребены кости чудной дъвы и 
ея славнаго родителя, сЬдого князя Гудала 

Итакъ изъ словъ самого ангела мы можемъ ви- 
деть, что душа Тамары не была единственной; она 
была изъ числа многихъ тъхъ, которыхъ живы» 
струны Творецъ соткалъ изъ лучшаго эопра, кото- 
рыхъ мйсто больше на иебЬ, чъмъ наземлв. Этого 
уже одного достаточно, чтобы убедиться, что поэтъ 
имЬлъ въ виду изобразить въ л и цъ* Тамары не толь- 
ко личность, но и типъ, Какъ пзобразнлъ поэтъ 
Тамару какъ личпость, мы уже впдЬли. Выше, 
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совершено Ьс, поэтпчнье, художественнее еоздашя 
невозможно себЬ представить. Шексниръ, этотъ ве- 
лнчайппй зиатокъ человъческаго сердца и худож- 
никъ, еслпбъ задумалъ написать Тамару, то, по 
всей вероятности, пе еоздалъ бы ее лучше. II какъ 
типъ Тамара можетъ быть смъло поставлена на 
ряду съ лучшими шекспировскими типами или, 
выражаясь общпЬе, шровими тинами. Самое ти- 
пичное въ ней, конечпо, ея любовь. БолЬе возвы- 
шенной, идеальной и сильной любви не даетъ ни 
одннъ писатель въ М1ръ\ Обыкновенно счптаютъ, 
что образецъ такой любви нредставляютъ Ромео и 
Джульетта Шекспира. Но это неправильно. Ромео 
и Джульетта съ одной стороны и Тамара съ дру- 
гой суть представители двухъ совершенно разлпч- 
ныхъ впдовъ любви. Любовь Ромео п Джульетты 
не столько духовная, сколько чувственная, плотская; 
любовь же Тамары, какъ имеющая свонмъ объек- 
томъ духовное существо, исключительно духовная, 
идеальная. Она на столько чиста, что, по удосто- 
1гЬрен1Ю самого ангела, рай открывается предъ та- 
кою любовью. II но своей сплЬ любовь Тамары 
превосходить любовь Ромео и Джульетты. Любовь 
иослЪднихъ, не будучи въ соетоянш умерщвлять 
собственною сплою, доводить до самоубгёства; лю- 
бовь же Тамары на столько могуча, что не нужда- 
ется въ ностороинемь содьйствш и умерщвлясть са- 
ма собою. Лежа существуетъ любовь въ людяхъ, 
до гЬхъ норъ будетъ существовать и типъ Тамары, 
Лермонтовь открылъ этотъ типъ и изобразилъ его 
въ своей ноэм'1;. Этпмь онъ, разумеется, навсегда 
увЬковьчилъ свое имя въ памяти благодарна™ че- 
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ловЬчества. Самъ Лормоитовъ отлично сознавалъ 
это, и потому, чтобы быть какъ можпо болЪе до- 
стойеымъ такой памяти, съ особеннымъ усер- 
дгемъ п впимашемъ трудился надъ своею поэмою 
въ теченш почти всей своей жизни. Онъ множе- 
ство разъ переделы вал ъ ее, измЬнялъ, допшнялъ, 
исправлялъ. Оттого нить другого произведешя Лер- 
монтова болЬе зрЬлаго и художественно вы полней- 
наго, какъ „Демопъ". Этимъ объясняется, почем}* 
при имени Лермонтова прежде всего приходить къ 
память его „Дсмоиъ", рЬдко какой образованный 
человвкъ не знаетъ его наизусть. Этимъ объясняет- 
ся также известность „Демона" и заграницей, ибо 
эта поэма переведена па всЬ почти языки цивилн- 
зоваинаго М1ра. Если же никоторые критики и по 
настоящее время считаютъ „Демона" незръ\шмъ 
нропзведешемъ, то это потому, что иужио же ч*Ьмъ 
нпб} т дь объяснять свои собственпыя незрвлыя и 
ложеыя суждемя о немъ. Это то, что называется: 
„съ больной головы на здоровую". / 

V. ^ 

Новая любовь или любовь къ безнлотному суще- 
ству, къ мечтЪ, къ воздушпому идеалу, вообще къ 
создашю своей фантазш или воображешя, съ та- 
кимъ совершенствомъ и полнотой изображенная въ 
„ДемонЬ", не разъ служила ^р^ержашемъ и нЬко- 
торыхъ другихъ пропзводошй Лермонтова. Такь, 
будучи еще шеетнадцатнльтинмъ мальчиком?., Лор- 
моитовъ пншетъ стихогвороше „Первая любовь", 
въ которомъ подъ первой любовью изображаешь но- 
вую любовь. Ботъ это замечательное стпхотвореше: 
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Въ ребячествЬ моемъ тоску любови знойной 
Ужъ сталъ я понимать душою безпокойной; 
На мягкомъ ложь* сеа но разъев тълт ночной, 
При свт»тв трепетномъ лампады образной, 
Воображетемъ, иредчувств1емь томимый. 
Я., предавалъ свой умъ мечпиь непобедимой: 
Я видълъ женсгай лпкъ — онъ хладенъ былъ 

какъ ледъ, 
И очи.,, этотъ взоръ въ груди моей живетъ; 
Какъ совесть, душу онъ хранить отъ преступи 

лешй; 
Онъсльдъ единственный младснческихъ ви- 

д^шй.. . 
И дту чудную любалъ я, какъ любить 
Не мохъ еще съ птхъ порг, не стану— можетъ 

быть! 
Когда же улеталъ мой призракъ драгоцвнный, 
Я въ одиночестве кидалъ свой взглядъ сму- 
щенный 
На стйны желтыя и, мнилось, тени съ нихъ 
Сходили медленно до самыхъ погь мопхъ... 
II мрачно, какъ онъ*, воспоминанье было 
О томъ, что лишь мечта, и между кмъмъ такъ 

мило!' 
Поэтъ всю жизнь оставался вт>рспъ этой любви, 
что впдпо изь стпхотворсшя его, написаннаго все- 
го за полтора года до смерти и озаглавленпаго 
„Первое января". 

Какъ часто, пестрою толпою окруженъ, 
Когда передо мной, какъ будто бы сквозь сопь, 

ПрИ ШуМ'Б МуЗЫКИ 1! ПЛЯСКИ, 

При дикомъ шспогЬ затвсрженныхь рЬчей, ( 

О'фгеб Ьу СлОСКЛС 
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Мелькаютъ образы бездушные людей — 
Приличьемъ стянутыя маски; 

Когда касаются холодныхъ рукъ моихъ, 

Оь небрежной смелостью, красавицъ городских ь 

Давно-безтрепетныя руки, — 
Наружно погружась въ пхъ блескъ и суету, 
Ласкаю я въ дунгв старинную мечту, 

Погибшпхъ лбтъ святые звуки. 

И, если какъ нпбудь на мигъ удастся мпв 
Забыться, памятью къ недавней старнпЬ 

Лечу я вольной, вольной птицей; 
И вижу я себя ребенкомъ; и кругомъ 
Родныя все мъста: высокШ баршй домъ 

И садъ съ разрушенной теплицей; 

Зеленой сътыо травъ подернуть спящдй прудъ, 
А за прудомъ село дымится — и встаютъ 

Вдали туманы надъ полями. 
Въ аллею темную вхожу я; сквозь кусты 
Глядитъ вечернШ лучъ, и желтые листы 

Шумятъ подъ робкими шагами, 

И странная тоска твснптъ ужъ грудь мою: 
Я думаю объ ней, я плачу и люблю. 

Люблю мечты моей созданье 
Съ глазами полными лазурпаго огня, 
Съ улыбкой розовой, какъ молодаго дпя 

За рощей первое С1янье. 

Такъ, царства дивнаго всесильный господинг, 
Я долпе часы просиживалъ одинъ, 
// память ихъ жива поныть 
Подъ бурей тягости ыхъ сомнЬшй и страстей, 
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Какъ св'Ьяпй оаровокъ безвредно средь морей 
ЦвЬтетъ на влажной ихъ пустыни. 

Когда жъ,- опомнившись, обманъ я узнаю, 
II шумъ толпы люцской спугнетъ мечту мою, 

На лраздникъ названную гостью, 
О, какъ мпъ хочется смутить веселость ихъ, 
II дерзко бросить имъ въ глаза железный стихъ, 
Облитый горечью и злостью!... 
Въ нижестБдующемъ стпхотворенш, иаписапномъ 
въ пцъ самой смерти, Лермонтовъ снова повторя- 
ете о своей любви къ мечтя, къ „без плотному ви- 
денью" и указываете обстоятельства, при которыхъ 
родилась въ немх эта любовь. 

Изх-поцъ тапнетвепной, холодной полумаски 
Звучалъ миъ* голосъ твой, отрадный какъ мечта, 
Светили мнй твои пленительные глазки, 
II улыбалнея лукавыя уста. 

Сквозь дымку легкую замЬтилъ я невольно 
II дъвственныхъ ланитъ и шеи бЬлизну. 
* Счастливецъ! впдълъ я и локопъ своевольный, 
Родныхъ кудрей покинувнпй волну ... 

И создалъ я тогда въ моемъ воображеныь 
По легки мг признака мъ красавицу мою, 
И съ той поры Оезплотное видпнъе 
Ношу въ дугшь моей, ласкаю и люблю. 
Много можно было бы привести еще и другихъ 
нропзведешй Лермонтова, въ которыхъ оиъ больше 
или мспынс говоритъ о новой любви, но и нриве- 
денныхъ достаточно, чтобы видъть, что Лермонтовъ 
потому, между прочимъ, такъ удивительно върно 
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и полно нзобразплъ эту любовь, что самъ исныталъ 
«ее п находился подъ властью ея чуть ли не съ мла- 
денческихъ л'Ьтъ и до моголы, ч 

_ Однако Лермонтов!» не первый былъ, пспытав- 
ипй эту любовь. Хотя мы назвали эту любовь но- 
вою, но она также стара, какъ и человечество, 
какъ и обыкновенная любовь. Новою она названа 
въ томъ же смысле, въ какомъ Америка называ- 
ется Новымъ Сввтомъ. Первымъ, испытавшими но- 
вую любовь, нужно считать безспорно кппрскаго 
царя Пигмалюиа, если, разумеется, вЬрно то, что 
дошло о немъ къ намъ отъ древнпхъ. Этотъ царь, 
не находя между живыми женщинами ни одной по 
сердцу себЬ и будучи искуснымъ скульпторомъ, 
сдъмалъ статую, въ которой вполне осуществплъ 
•свой идсалъ жешцшш, и влюбился въ свое созда- 
те. Изъ лицъ историчсскаго времени, уже несомнвн- 
но существовавгаихъ и несомненно пспытавшихъ 
новую любовь, мы можемъ указать на Жанъ-Жака 
Руссо. Вогь какъ онъ самъ описываетъ въ своей 
„ИсповЬди"*) эту любовь: 

„Пожираемый потребиостпо любви, которой я 
никогда не могъ биолиб удовлетворить, я впдъ*лъ, 
•что приближаюсь къ старости и что умру, не ис- 
яытавъ жизни. 

Таюя грустный, но трогателышя размышлешя 
заставляли меня уходить въ самого себя и задумы- 
ваться надъ собой съ сожалЬшемъ, которое пмъло 
•свою пр1Ятиость . . . . и 

„Я предавался этпмъ размышлешямъ въ самое 

*) Иопов$ДЬ. ЛСинъЖигь Руссо. Перев. 0. Н. Тетрил о ва 
Часть И. Сиб. 1865. 

О'фгеб Ьу СлОСКЛС 
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лучшее время года, въ шив, подъ свЪжей зелепыо 
рощицы, слушая и'Ъше соловьсвъ и тихое журча- 
ше ручей ковъ. Все способствовало тому, чтобъ сно- 
ва погрузить меня въ слишкомъ соблазнительную 
н'Ьгу, для которой я былъ роягдеиъ, но отъ которой 
должна бы навсегда избавить меня жесткость. и 
строгость, овлад'БВная мною всл'Ьдств1С долгаго вол- 
яешя. Къ несчастш, я припомнилъ обЬдъ въ ТунЬ 
и свою встречу съ двумя прелестными девушками, 
въ то же самое время года и почти въ такой же 
местности, въ какой находился въ настоящую ми- 
нуту. Это воспомннаше, которое по невинности 
лрппоминаемаго факта, становилось для меня еще 
пр1ятнъ , е, вызвало друпя восноминашя въ томъже 
родъ\ Вскоре я увидъмъ вокругъ себя "группу всЪхъ 
предметовъ, волновавшихъ меня въ молодости: дъ- 
вицу Галлей, дъ-вицу дс-Графепридъ, дъвпцу дс- 
Брейль, г-жу Базпль, г-жу де-Ларнажъ, своихъ хо- 
рошевькихъ ученицъ и даже пикантную Джул1ету, 
которую мое сердце не можетъ забыть, Я увндЬлъ 
себя среди сераля гурГй, окружепнымъ своими ста- 
ринными знакомыми, самое живое расположеше къ 
которымъ не было для меня новымъ чувствомъ. 
Бровь моя воспламеняется и кииитъ, голова кру- 
жится, не смотря на пробивающуюся съднну, и 
вотъ степенный гражданинъ Женевы, стропи Шаиъ- 
Жакъ, чуть чуть не въ сорокъ пять лъчъ разомъ 
превращается снова въ сумазбродпаго пастушка .. . . и 
„ По невозможности достигнуть идеала въ дей- 
ствительности, я ринулся аъ область химеръ, и 
не видя между живыми существами ни одного до- 
стоинаго моей страсти, искалг пищи въ мгрн, иде- 

Ъ\фт.ед Ьу СлОСКЛС 
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алъномг, который мое творческое воображен 1е вско- 
ре заселило существами, бывшими мпЬ ио серд- 
цу. Никогда этотъ рессурсъ „не являлся такъ кста- 
ти, какъ теперь, г п никогда опъ._не оказывался до 
такой степени плодовитымъ. Подъ вл1яшемъ посто- 
янной восторжен п ости я упивался До нельзя самы- 
ми обаятельными ощущетямп, каьчя когда либо пс- 
лытывало сердце мужчины. СовсЬмъ забывъ о че- 
ловеческой породи, я созда.гъ себ?ь общество изг 
существо совергиенныхг, божественныхъ по добродъ- 
телямг и красопнь, друзей надежныхъ, шъжныхъ, 
внрныхъ, такихъ друзей, какихъ никогда не встрп>- 
чалъ на землн. Мне до того понравилось уносить- 
ся такнмъ образомъ въ идеальный пространства , 
въ среду прелестныхъ существъ, которыми я окру- 
жиль себя, что я проводилъ въ этомъ состоянш 
безечетно часы и дни, лишепный сознашя всего осталь- 
иаго; я съвдалъ дома второпяхъ кусокъ и тотчасъ 
же стремился вырваться на свободу, чтобъ бежать въ 
свои рощи. Когда, совсбмъ собравшись пуститься 
въ очароваппый М1ръ, я впдЬлъ, что ко мн'Ь явля- 
лись несчастные смертные, которые задерживали 
меня на земле, я не могъ ни сдержать, ни скрыть 
свою досаду, и не будучи болЬе въ состоянш вла- 
деть собой, нриппмалъ свопхъ посетителей невеж- 
ливо, даже грубо. Это поведете все сильнее и силь- 
нее поддерживало составившееся мнете, что я ми- 
зантропъ; еслпбъ люди лучше умели читать въ мо- 
емъ сердцЬ, то я проел ылъ бы совершенно ппымъ 
человекомъ. 

Когда моя восторженность дошла до крайности, 
сама природа, подобно тому какъ бумажный :*мьй, 
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когда его дернешь за веревочку, тотч>1съ же начн- 
наеть опускаться, распорядилась разом?» образумить 
меня посредствомъ довольно сильнаго пароксизма 
моей обыкновенной болЪзин. Я употребнлъ един- 
ственное облегчавшее меня средство, именпо восковые 
зонды, и это положило кояоцъ моей любви къ незем- 
ным* существам^ потому что когда физически стра- 
даешь, тогда не думается о любви, а сверхъ того, 
мое воображен 1С, возбуждаемое въ пол'Ь и подъ де^ 
ревьямп, слабость и молчнтъ въ комнатЬ и подъ 
балками потолка. Я часто жалъчть, что на свътв 
нбтъ др'тдъ; моя привязанность непременно заоьла 
бы въ ихъ сферп> % 

Въ тоже время разный домашшя передряги уси- 
лили мое горе.... 4 * 

„Всв эти развлечетя должны бы радикально вы- 
лечить меня оть любви къ фантастическимъ суще- 
ствамъ; быть моясетъ, само небо предлагало мнЬ 
это средство, чтобы предохранить оть пагубныхъ 
пос.тЬдств1й; по моя роковая звезда была всего силь- 
нее, и едва сталъ я снова выходить нзъ дома, какъ 
мое сердце, голова и ноги ршгулись на прежнюю 
дорогу...." 

Я Я представлялъ себъ* любовь и дружбу этихъ 
двухъ кумировъ моего сердца въ самыхъ восхитн- 
телышхъ образахъ. Я любнлъ украшать ихъ всЬмп 
прелестями иола, который я всегда обожалъ. Я 
представлялъ себЬ скорее двухъ подругъ, чвмъ 
двухъ друзей, потому что если нримЬры дружбы 
между женщинами 'встречаются р'Ьже, за то такая 
дружба милъе. Я надЬлялъ ихъ характерами, подхо- 
дящими одниъ къ другому, но въ сущиогга^азлич- 
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ными; лица у внхъ били не совсршеествомъ кра- 
соты, по так1я, какъя я люблю, оживленный благо- 
склонностью п чувствительностью. Одна была брю- 
нетка, другая блондинка; однаживая^а^ другая ти- 
хая; одна разсудительпая, а другая уступчивая, но 
уступчивость ея была такъ трогательна, что добро- 
детель, казалось, была въ выигрыше отъ такой сла- 
бостп. Одной нзъ нпхъ я далъ обожателя; другая была 
его и/вжнымъ другомън даже чвмъ-то больше друга, 
но я не допустплъ ни соперничества, ни ссоръ, ни 
ревпостп, потому что всякое тяжелое чувство не 
дается даромъ моему воображешю п потому что я 
не хот4лъ помрачать эту веселую картину ничемъ, 
уеижающимъ природ}*. Влюбленный въ свои два пре- 
лестные образа, я сливался мысленно съ любовни- 
ком* и съ другом*, на сколько это было мюь воз- 
можно] но я создалъ его существомъ мнлымъ и 
молодымъ, одаривъ его сверхъ того добродетелями 
и недостатками, которые созпавалъ въ себЬ.. . ."; 

„Когда съ паступлетсмъ дурного времени года 
мв'в .пришлось часто сидеть дома, я захогЬлъ сно- 
ва приняться за свои кабинетный заняпя, но это 
оказалось невозможными Мшь всюду только и ме- 
рещились 7 что прелестныя подруги, созданныя мо- 
имъ воображеньем*, ихъ кругъ, ихъ обстановка, мест- 
ность, въ которой они жили, и предметы, создан- 
ные и }■ крашенные для нихъ монмъ воображешемъ. 
Теперь я ни на одну минуту не владплъ больше 
собою, мой бредь уже не прекращался* После мво- 
гпхъ безполезныхъ усилЫ отделаться отъ этихъ 
бредней, я накоиецъ совершенно поддался ихъ оба- 
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„ Овладевшее мной улоеше, хотя очень виезап- 
пое и безумное, было такъ продолжительно и силь- 
но, что для отрезвлев1Я отъ него иужеиъ былъ не- 
ожиданный и страшный кризисъ, котбрый действи- 
тельно случился и ввергнулъ меня въ н/Ьлую бездну 
б;ЬдствШ. а Зато пзбавнлъ его пли отъ преждевре- 
менной кончины, какъ было съ несчастпой Тама- 
рой, или отъ полнаго помЬшатсльства, гЬмъ болЬе 
что, но собственному его сознашю, онъ уже „схо- 
дплъ съума, какъ второй Пишалишъ," отъ любви 
къдв}*мъ прелестнымъ д , Ьвушкамъ--создан1ямъ своей 
фантазш. 
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ПРИЛ0ЖЕН1Е. 



О моикъ исправлен1яхъ въ поэм* , Демонъ". 

Мои исправлешя нисколько не касаются Лермон- 
това; я исправляю не то, чтб принадлежать Лер- 
монтову. Боже, сохрани меня стъ такого гр*Ьха! 
Исправлять всякаго вообще писателя, а гЬмъ бо- 
л&е такого, какъ Лермоптовъ, я считаю дерзостью 
V даже кощу нствомь своего рода, Обязанность кри- 
тики не исправлять разсматрпваемое произведете 
(это д"бло исключительно самого автора), а лишь 
высказывать то пли другое суждеше о вемъ. При 
томъ же „Демонъ" на столько совершенное произ- 
ведете, что не нуждается ни въ чьихъ иеправле- 
тяхъ. Я исправляю или лучше сказать очищаю эту 
поэму отъ всего, что не принадлежите Лермонтову, 
что попало въ нее помимо воли и желашя поэта 
и составляете ея порчу, ея болезненный наросте. 
Вотъ какнмъ образомъ случилось это патологиче- 
ское явлеше. 

Прежде всего нужно заметить, что Демонъ" не 
появлялся въ печати при жизни поэта; эта поэма 
затъмъ долгое время, почти 20 лътъ. помогла быть 
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напечатана и пост!; смсфтн поэта, такъ какъ была 
запрещена цензурой.*) А между тЬмъ поэма эта 
была известна нублпкв, питересъ къ ней былъ гро- 
мадный; ее всъ читали, переписывали, заучивали 
наизусть, какъ въ опое время другое знаменитое 
произведете— „ Горе отъ ума и Грибоедова. Наконецъ, 
когда явилась возможность напечатать „Демона", 
то оказалось, что подлинная рукопись его утеряна; 
пришлось по необходимости вев издатя „Демона", 
сколько ихъ пи вышло по пастоящее время, печа- 
тать не съ авторской рукописи, а съ кошй съ нея. 
„Исторгя издаша иечатныхъ текстовъ „Демона", — 
говорить проф. П. А. Впсковатовъ въ одной изъ 
свопхъ статей по поводу этой поэмы,— сводится къ 
тому, что при жизни поэта въ печати поэма не яв- 
лялась, что издатели печатали текстъ съ рукопис- 
ныхъ экземпляровъ, ппсанныхъ не рукою поэта 
п даже имъ не исправленныхъ. Исключено соста- 
вляютъ лишь первые три двтекпхъ очерка 1829, 30 
и 31 годовъ, найден ныхъ въ чериовыхъ тетрадяхъ 
поэта — воспитанника университетскаго папеюна и 
московскаго университета". Редактируя свои изда- 
тя „Демона", издатели мало того, что недостаточ- 
но применяли серьезпой и обстоятельной критики 
къ рукописямъ, съ которыхъ печатали поэму, но 
часто и сами оть себя довольно произвольно дела- 
ли въ ней перестановки, сокращетя, добавлетя. 
Вообще издатели всегда не особенно церемонились 
съ Лермонтовыми Такъ, хотя П, А. Впсковатовъ 



*) Лс|»лонтонъ умецъ' въ 1841 г., а • „Демонъ" въ первый 
ра:п» появился въ печати заграницей 1857 г. и вь Россш — 18С0 г. 
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и опровергает?» разсказъ Панаева*) о томъ, какъ 
Лермонтоьъ въ кабинет!; Краевскаго сердился, что 
„Казначейша" напечатана „безъ его спроса", но 
тутъ же добавляете: „Андр. Ал, КраевскШ пояснялъ 
мнЬ, что Лермонтовъ действительно сердился и по- 
рывался разорвать тетрадку „Современника" (онъ вы- 
ходилъ въ то время тоненькими выпусками, въ ро- 
зовой обложки), но негодуя за то, что Жуковскш 
никоторые стихи передплалъ и далъ имъ другое 
значеше, а кое что и выпустгиъ. Какъ известно, 
Жуковсшй прод/Ьлывалъ то же и со стихами' Пуш- 
кина. Со стихами Лермонтова поздюье поступалъ 
такъ и Краеошй, да и друхге издатели" .**) Если 
такъ поступали съ нроизведешями Лермонтова Жу- 
ковский, КраевскШ и друпс издатели, то какъ же 
поступали *еъ поэмой „Демоиъ" простые любители, 
которые переписывали ее для себя съ нерваго по- 
павшагося подъ руки рукописнаго же экземпляра, 
вовсе не думая, что пхъ списки могутъ появиться 
когда-нибудь въ печати? А потому надо быть очень 
наивнымъ, если ве сказать больше, чтобы думать, 
что поэма въ дошедшей до васъ рсдакцди совер- 
шенно точно передаем орпгпналъ. Отсюда задача 
критики — очистить поэму „Демонъ" отъ всего не 
прпнадлежащаго въ кой Лермонтову и явить ее 
свъту въ томъ же вид/в, если возможно, въ какомъ 
она вышла изъ-подъ пера поэта. Своими исправле- 
шями „Демона" мы и даемъ носильное рвшеше 
этой задачи. ВсЬхъ нашпхъ исправлешй въ поэм* 



*) Литературный воепоыинпнш. Спб. 1876 г., стр. 177. 
*•) ШограФШ М. Ю. Лермонтова, сост. П. Л. Нпсковптовымъ. 
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бол'Ье восьми, по мы у кажсмъ здъсь только восемь, 
такъ какъ остальпыя сами за себя достаточно го- 
ворить, в ••;. 

1, До пастоящаго времени прологъ совсЬмъ не 
обозначался въ поэмЬ, по тьмъ не меиЬе опъ несо- 
мненно существует Онъ заключаетъ въ себЬ пер- 
вый четыре строфы поэмы. Въ прологЬ позтъ зна- 
комить насъ съ ирсдставлешсмъ Тамары о демоне, 
которое она иагёла до начала собьтй, разсказан- 
ныхъ въ поэмй*. Бсзъ эгого представлешя Тамара 
не могла бы создать въ своей фантазш собствен- 
наго Демона и влюбиться въ него, а слвдователь- 
во не могло бы существовать и самой поэмы, такъ 
какъ любовь Тамары къ своему Демону составля- 
ешь главное содержате ея. - 

2, Такимъ образомъ первая часть поэмы начи- 
нается ее съ первой строфы ея, какъ это обозна- 
чалось до снхь поръ, а съ пятой. Эго сразу и бро- 
сается въ глаза, такъ какъ въ первыхъ четырехь 
строфахъ поэмы рЪчь идетъ все время о демон*, а 
начиная съ пятой строфы рЬчь о демопъ прекра- 
щается и круто поварачнваетъ на совершенно иной 
предметъ. Первая часть поэмы заключаетъ въ себЬ 
жизнь Тамары- до посту плешя въ монастырь. Изъ 
такого содсржашя этой части ясно видно, что прось- 
ба Тамары о ноступлспш въ монастырь, составля- 
ющая первую строфу второй части существующихъ 
издашй поэмы, какъ произнесенная Тамарой въ то 
время, когда она еще жила въ домв отца, непра- 
вильно помЬщсиа издателями во второй части и 

должна быть перспсссна въ первую. 

3, Вслвдс'ше этого начало второй части поэмы 
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отодвигается на одну строфу дальше. Содержаше 
этой части — жизпь Тамары въ монастырь, а также 
смерть и погребете ея. ДальпЬйния собьшя со- 
ставляют содержаше эпилога поэмы. 

4. Эпилогъ, какъ и прологъ, тоже не обозначался 
до спхъ поръ въ нздатяхъ „Демона", за исключе- 
шемъ издатя подъ редакщей П. А? Висковатова 
съ рукописи, отиесепной пмъ къ1840~ 41 г. Но въ 
этомъ пзданш поэмы назваше эпилога стоить не 
па своемъ мвств и напечатано въ скобкахъ мелкпмъ 
шрпФтомъ. Эпилогъ начинается на одну строфу рань- 
ше, чЪгь у П. А. Висковатова, т. е. съ XVI стро- 
фы второй частп поэмы, и заключаетъ въ себт»: а) 
загробную судьбу души Тамары, б) нынешнее со- 
стояло дома отца Тамары п в) ныпвшнее состоятс 
храма, въ которомъ погребена Тамара и ея отедъ. 

5. Между сномъ Тамары о пришел ьц'Б неземной 
красоты, разсказанпомъ въ XII строфЬ первой час- 
тп предлагаемая нами издашя „Демона", и прось- 
бой Тамары о поступлспш въ монастырь, составля- 
ющей содержаше следующей XIII строфы, протек- 
ло, какъ мы видвли пзъ анализа поэмы, довольно 
много времени. Этотъ промежутокъ времени мы 
обозначаемъ тремя строками точекъ, такъ какъ мень- 
Ш1Й промежутокъ времени обозначенъ въ поэм*в 
двумя строками точекъ. 

6. Слъ'дуюшде пять стиховъ эпилога: 

II проклялъ демонъ побежденный 
Мечты бсзумныя свои, 
II вновь остался онъ надменный 
Одипъ, какъ прежде, во вселенной 
Безъ упованья и любви!.. — 
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мы лризнаомъ решительно не принадлежащими Лер- 
монтову и кЬмъ-то самовольно вставленными въ 
поэму. Вотъ наши основашя этого: А) Изъ ана- 
лиза поэмы мы вЧц'Ьлп, что въ поэме действую- 
щими ли цамн явля ются два тпзмопа~ одинъ — созда- 
П1С фаптазш Тамары и другой — настоянцй демонъ. 
Авторъ вышеприведспиыхъ пяти стиховъ относить 
своп стихи къ последнему демону. Но на самомъ 
д^ле эти стихи не имЬютъ ни малЪйшаго отношс- 
пш къ настоящему демону, ибо все, чтб только 
сказано Лермонтовымъ объ этомъ демон в, заключа- 
ется въ эпилоге поэмы, а изъ эпилога мы ничего 
не узнаемъ ни о мечтахъ демона, пи о его уповань- 
яхъ н любви, такъ что въ указавныхъ стнхахъ го- 
ворится обо всемъ этомъ совершенно безъ всякаго 
основашя п такъ сказать ни къ селу, нп къ горо- 
ду. В) Равнымъ образомъ эти стихи не имеютъ ни- 
какого отношешя п къ Демону — созданпо фантазш 
Тамары, ибо, какъ таковой, онъ сошелъ со сцены 
вместе съ Тамарой; смерть Тамары была концомъ 
и его существовали. А потому относить къ несу- 
ществующему Демону стихи, которые сказаны отно- 
сительно существующая демона, явившагося после 
смерти Тамары, по меньшей мерЬ неосновательно. 
Кроме того въ этихъ стихахъ говорится о демонЬ 
побЬжденномъ, тогда какъ Демонъ Тамары, пока 
существовал!», всегда оставался иобЬдителемъ. Та- 
кимъ образомъ ясно, что разематриваемые стихи, 
взятые въ цЬломъ составе, пс имЬютъ прочной 
связи съ поэмой и отпадаютъ отъ нея при малЬй* 
шемь прнкосиовеиш къ пнмъ критики. Точно также 
не имЬетъ отношешя къ поэм* и вместе съ гЬмъ 
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фальшиво п ложно и каждое слово этихъ стиховъ. 
-В) Демопъ, о которомъ говорится въ эпилоги по- 
эмы, т. е. настоящШ демопъ не могъ проклинать 
свои- мечты,- --такъ—какъ ихъ у него не было, -ибо 
нельзя же назвать мечтою, а гбмъ болве во мно- 
жественномъ чпсл'Ь мечтами попытку его завладеть 
душою Тамары. Вслвдств1е этого пазывать мечты 
демона безумными — нелепо, безсмыслеппо. Г) Оди- 
наково не могъ проклинать свои мечты и Демонъ, 
созданный фантаз1ей Тамары, такъ какъ ему не за 
что было ихъ проклинать, ибо въ теченш всего своего 
существовамя онъ во всемъ былъ счастливъ, во всемъ 
им'Ьлъ усп^хъ и ни въ чемъ не разочаровывался. 
Иритомъ, такъ какъ авторъ разбпраемыхъ стиховъ 
не указываетъ, каия именно мечты этого Демона 
онъ им'Ьлъ въ виду, то мы поставлены въ невоз- 
можность судить были ли онЬ действительно меч- 
ты п действительно ли опЬ безумны. Д) Назвашс 
демона надменнымъ не въ дух'Ь Лермонтова, не со- 
гласно съ нроводимымъ имъ въ свопхъ произведе- 
тпяхъ взглядомъ па пего, и потому не можстъ быть 
признано прпнадлежащимъ Лермонтову. Въ глазахъ 
Лермонтова демонъ— „со пер ни къ Бога", „врагъ не- 
бесъ", „зло природы". Въ одпомъ изъ поздпвйшихъ 
своихъ произведсшй— „Сказкъ* для дЬтсй" поэтъ 
с^/шается: ^^ 

/ Мой юный умъ, бывало, возмущалъ^^ 
МогучШ образъ. Межъ пныхъ видвшй, 
Какъ царь, нъмой и гордый онъ аялъ 
Такой волшебно-сладкой красотою, 
Что было страшно ... II душа тоскою 
Сжималася .... 
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II въ самой поэмв Демонъ", въ эпилоги, Лермон- 
тове говорить объ адскомъ дух*в: 

_ Онъ былъ могучъ, какъ вихорь шумный, 

Блисталъ, какъ молши струя, 

Такому демону было отчего быть гордымъ и пото- 
му поэтъ въ свопхъ произведешяхъ постоянно на- 
зываетъ его: „гордой душой", „гордымъ духомъ", 
„слпшкомъ гордымъ" и даже „духомъ гордости", 
но нигдЬ не называетъ надменнымъ. Причина тому 
чисто логическая: въ поняли духъ гордости исклю- 
чается поняпе о надменности. Е) По форм* своей 
пять разбпраемыхъ стиховъ самые тяжелые и не- 
благозвучные пзъ всей поэмы. Въ нихъ нътъ ни 
одной вполнБ созвучной, удовлетворительной рпомы; 
въ нихъ побежденный риемуется съ надменный и 
вселенной, а свои— съ любви. Ж) Сцена эпилога, 
которой пять этихъ стиховъ служатъ окончашемъ 
и въ которой изображается борьба демона съ анге- 
домъ пзъ-за Тамары, написана въ репсЬпЬ къ сце- 
не съ такимъ же содержан1емъ, помещенной во 
второй части поэмы нашего издашя, строфахъ 'VI—; 
VIII. Но тамъ ангелъ нобьжцеиъ Демопомъ и по- 
тому сцена заканчивается стихами: 

II ангелъ грустными очами 

На жертву бЬдпую взглянулъ, 

II, медленно взмахи} въ крылами, 

Въ эеирй неба потонулъ . . . 
Тутъ же демоиъ побЬждснъ ангел омъ и потому 
сцена, въ впдахъ полноты соотношешя, должна за- 
ключаться словами: 

II аигелъ строгими очами 

На искусителя взглянулъ, 
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И, радостно взмахну въ к'рыламп, 

Въ С1ЯПЫ1 неба потонулъ . . . 
Слвдующде же за симъ четырехстинйсмъ пять стп- 
^совъ совер1ненно лишни въ этой сцене. Такъ какъ 
эта пять стиховъ и есть какъ разъ тв самые сти- 
хи, которыхъ вн} г треннюю п вньшпюю фальшь и 
несостоятельность мы показала предыдущими дово- 
дами, и такъ какъ несомненно, что Лермонтовъ не 
позволилъ бы себв въ лучшемъ и наиболее об- .. 
работав номъ, хуцожественномъ своемъ произведенш 
подобныхъ никуда пе годныхъ п безсмысленныхъ 
стиховъ, то ясно, чго эти стихи пе принадлежать Лер- 
монтову, ПОДДЕЛЬНЫ, II ПОТОМ}* Ив МОГУТЪ быТЬ Твр- 

пимы въ поэме и должны быть выброшены езъ иея, ' 
что мы и двлаемъвъ предлагаемомъ изданш „Демона". 
7. Въ первой части поэмы въ стихахъ: 
Измучивъ добраго копя, 
На брачный пиръ, къ закату дня, 
Спешить женихъ нетерпеливой. 
Арагвы светлой онъ счастливо 
Достпгъ зеленыхъ береговъ... — 
слово „нетерпеливой" неправильно, нужно „нетер- 
пеливо"; звукъ и ЛИШН1Й въ этомъ слове. Это по- 
тому, что поэтъ характер и зуетъ этимъ словомъ пе 
самого жениха— ему безразлично тутъ терпелпвъ 
плп нетернЬливъ женпхъ вообще,— а характеризу- 
ете то, какъ спешить жепихъ на брачный пиръ. 
Спешить нетерпеливо— и мы видели выше, при 
изложепш обстоятельствъ поездки его на брачный 
пиръ, уважительный причины этой нетерпеливости. 
Отъ такой своей формы это слово значительно выпг- 
рываетъ не только въ отпошеши смысла, какъ это 
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мы только что показалп , но и съ грамматическо! 
стороны, потому что оно составляетъ бол'Ьс правиль 
ную грамматическую форму, чЬмъ нетерюьливой (нуж 
но нетерпвлпвьш), а также и въ отношенш рпомы 
потому что оно лучше, ч'Ьмъ нетерпеливой риому 
ется съ счастливо. Ясно, что у Лермонтова въ при 
веден ныхъ стпхахъ стояло именно нетертьливо; н< 
кто-то изъ переписчпковъ поэмы, когда она ещ 
ходила въ рукописяхъ, шп нзъ издателей приба 
вплъ къ этому слову звукъ й и такпмъ образом: 
разомъ измбнплъ его значевге, нарушплъ нравпль 
ность грамматической формы и новредилъ рием'Ь. 
^ 8. Сторожъ монастырски, о которомъ говорите; 
въ кошгв второй части поэмы, 

Чтобъ навожденье духа злого 

Отъ грешной мысли отогнать, 
произноептъ канонъ угодника святого. Точно такж( 
и Тамара, по долгу хрпстпки, старается молптво* 
прогнать отъ себя Демона. Но такъ какъ желанк 
не лишаться общества Демона, по указаннымъ на 
ми въ своемъ м^сгЬ причинамъ, у нея сильнее, т< 
она произноептъ одно только первое слово молитвы 
призываше „Творецъ", и далЬе созпается: „увы, 5 
не могу молиться..." Чтобы показать, что молитв* 
Тамары пе окончена,— послЬ слова „Творецъ" ы 
поэм'В стоить многоточ!е, а для того, чтобы видш 
было, что это не простое звательное слово, а пача 
ло молитвы, мы ставимъ его въ ковычки. 
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Д ЕМ ОНЪ. 

ВОСТОЧНАЯ ПОВФСТЬ. 

ПРОЛОГЪ. 

Пр*дотамев1* Захара о деяов*. 

I. ' . 

Печальный Демонъ, духъ изгнанья, 
Леталъ надъ грешною землей; 
И лучпшхъ дней воспоминанья 
Иредъ пимъ тЪснилпся толпой — 
ТЬхъ дней, когда въ жилищЬ свЪта 
Блисталъ онъ, чистый херувимъ, 
Когда бегущая комета 
Улыбкой ласковой привата 
Любпла поменяться съ нимъ; 
Когда сквозь вечные туманы, 
Познанья жадный, опъ слЪдилъ 
Кочуюнце караваны 

Въ пространстве брошсниыхъ свЬтплъ: 
Когда онъ вЬрилъ и любилъ, 
Счастливый первеисцъ творенья, 
Не зиалъ нн злобы, ни сомиЬпья, 
II не грознлъ уму его 
ВЬковъ безплодныхъ рядъ унылый ... 
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И много, много ... и всего 
Припомнить не имблъ опъ силы. 

И. 

Давно, отверженный, блуждалъ 
Въ пусты пЬ М1ра безъ пршта. 
Восл'Ьдъ за вЪкомъ вбкъ бъчкалъ, 
Какъ за минутою минута, 
Однообразной чередой. 
Ничтожной властвуя землей, 
Онъ евядъ зло безъ наслажденья; 
Нигд'в искусству своему 
Онъ не встрЬчалъ сопротивленья— 
II зло наскучило ему. 

III. 

II надъ вершинами Кавказа 
Изгнанникъ рая пролеталъ. 
Подъ нимъ Казбекъ, какъ грань алмаза, 

Сн^ГаМИ ВЕЧНЫМИ С1ЯЛЪ, 

II глубоко внизу чернвя, 
Какъ трещина, жилище змея, 
Вился излуч*пстый Дарьялъ, 
И Терекъ, прыгая какъ львица, 
Съ косматой гривой па хребтЬ, 
Реввлъ, и горный зв'Ьрь, и птица, 
Кружась въ лазурной высоте, 
Глаголу водъ его внимали, 
II золотыя облака 
Изъ южныхъ страпъ, издалека, 
Его на с1>воръ провожали; 
И скалы гЬсиою толпой, 
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Таинственной дремоты полны, 
Надъ нимъ склонялись головой, 
СлЪдя мелькаюиця волны; 
II башни замковъ на скалахъ 
Смотрвли грозно сквозь туманы: 
У врать Кавказа на часахъ 
Сторожевые великаны! 
II дикъ, и чуденъ былъ вокругт» 
Весь БожШ М1ръ, но гордый духъ 
Презрительнымъ окинулъ окомъ~ * 
Творенье Бога своего, 
И на чел* его высокомъ 
Не отразилось ничего. 

IV. 

. И передъ нимъ иной картины 
Красы живыя расцвели: 
Роскошной Грузш долины 
Ковромъ раскинулись вдали. 
Счастливый, пышный край земли! 
Столпообразныя руины, 
Звонко-бътуице ручьи 
По дну изъ камней разноцв&гныхъ, 
II кущи розъ, где соловьи 
Поютъ красавнцъ, безотвътныхъ 
На сладий голосъ пхъ любви; 
Чинаръ развЬсистыя свни, 
Г^стымъ вЬнчанныя плющемъ; 
Пещеры, гдъ* палящимъ днемъ 
Таятся робме олени; 
II блескъ, и жизнь, и шумъ листовъ, 
Стозвучный говооъ голосовъ, 
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Дыханье тысячи растеши, 

И полдня сладострастный зной, 

И ароматною росой 

Всегда увлаженпыя ночи, у ' 

И звезды яркгя, какъ очи, 

Какъ взоръ грузинки молодой. 

Но кром'Ь зависти холодной 

Природы блескъ пе у возбудилъ 

Въ груди изгнанника безнлотиой 

Ни новыхъ чувствъ, ни новыхъ силъ— 

И все, что предъ собой онъ видълъ, 

Онъ презпралъ иль ненавидеть. 

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 

Жязвь Тахары въ дох* родителей. 

I. 

Высошй домъ, широкШ дворъ 
ОЬдой Гудалъ себЪ построила, ... 
Трудовъ и слезъ онъ много стоп ль 
Рабамъ, послуишымъ съ давнихъ поръ. 
Съ утра па скатъ сосЬднихъ горъ 
Отъ ствнъ его ложатся гбни; 
Въ скал* нарублены ступени; 
Он*в отъ башни угловой 
Ведутъ къ р'Ькв; по нимъ мелькая, 
Покрыта бллою чадрой, *) 
Княжна Тамара молодая 
Къ Арагви ходить за воюй. 



') Чадра — покрывало. ^ 
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II. 



Всегда безмолвно на долины 
ГлядЬлъ съ утеса мрачный домъ; 
Яо_пиръ большой сегодня въ немь, 
Звучитъ зурна *) и льются вины: 
Гудалъ сосваталъ дочь свою; 
На пиръ опъ созвалъ всю семью. 
На кровле, устланной коврами, 
Сидитъ невеста межъ иодругъ; 
Средь игръ и пЪсенъ ихъ досугъ 
Проходить. Дальними горами 
Ужъ спрятанъ солнца полукруга. 
Въ ладони мирно ударяя, 
ОнЪ поютъ, п бубенъ свой 
Беретъ невеста молодая — 
II вотъ она, одной рукой 
Кружа его надъ головой, 
То вдругъ помчится легче птицы, 
То остановится — глядитъ, 
И влажный взоръ ея блестнтъ 
Изъ-подъ завистливой рЬснпцы: 
То черной бровью поведетъ, 
То вдругъ наклонится немножко, 
II по ковру скользпп», плыветъ 
Ея божественная ножка; 
II улыбается она, 
Веселья двтекаго полна. 
II лучъ луны, но влагЬ зыбкой 
Слегка нграющШ порой, 
Едва ль сравнится съ той улыбкой, 
Какъ жизнь, какъ молодость, живой. 



*) Музыкальный инструмента вродТ» колынкл. 

01дШгес1 Ьу 



Соо§1е 



74 — 



III. 



Клянусь пол ночною звездой, 
Лучсмъ заката и востока, 
Властптель Персш златой 
II ни единый царь земной 
Не цЪловалъ такого ока; 
Гарема брызжушдй фонтанъ 
Ни разу, жаркою норою, 
Своей жемчужною росою 
Не брызгалъ на подобный стань; 
Еще ни чья рука земная, 
По милому челу блуждая, 
Такихъ волосъ не расплела. 
Съ твхъ поръ, какъ м1ръ лишился рая, 
Клянусь, красавица такая 
Подъ солнцемъ юга не цв-вла, 

Въ послЪднШ разъ она плясала... 
Увы! заутра ожидала 
Её, наследницу Гудала, 
Свободы резвое дитя, 
Судьба печальная рабыни, 
Отчизна чуждая понынв 
И незнакомая семья. 
И часто тайное сомненье 
Темнило сввтлы я черты ... 
Но были всЬ ея движенья, 
Такъ стройны, полны иыражеиья, 
Такъ полны милой простоты, 
Что если бъ Демоиъ, пролетая, 
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Въ то время ва нее взглянулъ, 
То, прежнихъ братьевъ вспоминая, 
Онъ отвернулся бъ— и вздохнулъ... 

: УГ . 

И Демонъ вид/ель... На мгновенье 
Неизъяснимое волненье 
Въ себъ* почувствовалъ онъ вдругъ. 
Нвмой души его пустыню 
Наполнилъ благодатный звукъ, 
II вновь постигнулъ онъ святыню 
Любви, добра и красоты 
II долго сладостной картиной 
Онъ любовался— и мечты 
О прежнемъ счастьЬ цепью длинной, 
Какъ будто за звездой звезда, 
Предъ нимъ катнлися тогда. 
Прикованный незримой силой, 
Онъ съ новой грустью сталъ знакомъ, 
Въ немъ чувство вдругъ заговорило 
Роднымъ когда-то языкомъ. 
То былъ ли признакъ возрожденья? 
Онъ словъ коварныхъ искушенья 
Найти въ ум б своемъ не могъ. 
Забыть?— Забвенья не далъ Богъ, 
Да онъ и не взялъ бы забвенья. 



VI. 

. Пзм)чпвъ добраго коня. 
На брачный пиръ, къ закату дня, 
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Спвшнтъ женихъ нетерпеливо. 
Арагвы св*тлой онъ счастливо 
Достигъ зелепыхъ береговъ. 
Подъ тяжкой ношею даровъ 
Едва— едва переступая, 
За нимъ верблюдовъ длинный рядъ 
Дорогой тянется; мелькая, 
Ихъ колокольчики звенятъ... 
Онъ самъ, властитель Спнодала, 
Ведетъ богатый караванъ. 
Ремнемъ затянуть ловкШ станъ; 
Оправа сэ^ли и кинжала 
Блеститъ нъ солнц*; за спиной 
Ружье съ наевчкой вырвзной; 

Йграетъ в*теръ рукавами 

Его чухи; *) кругомъ она 

Вся галуномъ обложена. 

Цветными вышито шелками 

Его с*дло; узда съ кистями; 

Подъ нимъ весь въ пил* конь лихоп, 

Безц*нной масти золотой. 

Питомецъ р*звый Карабаха, 

Прядеть ушьмн и, полный страха, 

Храпя, косится съ крутизны 

На п*пу скачущей волньь 

^Опасенъ, узокъ путь прибрежный: 

Утесы съ л*вой стороны, 

Направо глубь р*ки мятежной. 

Ужъ поздно. На вершин* сиьжпой 

Румянецъ гасиеть; встал ъ тумапъ . . . 
Нрибавилъ шагу караванъ. 



•) Верхний одежда сь откидными рукапами. ^^^ 
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VII. 



II вотъ часовня на дорогЬ... 
Тутъ съ давнихъ лЬтъ поч1етъ въ БогЬ 
Какой-то князь, теперь святой, 
Убитый мстительной рукой. 
Съ гЬхъ иоръ, па праздникъ, иль на битву, 
Куда бы нутпикъ пп спЪшилъ, 
Всегда усердную молитву 
Онъ у часовни лриносплъ; 
II та молитва, сберегала 
Отъ мусульманского кинжала. 
Но нрёзръмъ молодой женпхъ 
Обычай прадЬдовъ свопхъ — 
Его коварною мечтою 
Лукавый Демонъ возмущалъ: 
Онъ въ мысляхъ подъ ночною тьмою 
Уста невЪсты цЪловалъ . . . 
Вдругъ впереди мелькнули двое, 
II больше... ВыстрЪлъ... Что такое?.. 
Прпвставъ на звонкихъ стременахъ, 
Надвпнувъ на брови папахъ. *) 
Отважный князь не молви л ъ слова; 
Въ рук* сверкнулъ турецкШ стволъ; 
Нагайка щёлкъ — и какъ орелъ 
Онъ кинулся ... и выстръмъ снова, 

И ДИК1Й КрНКЪ, II СТОНЪ ГЛ}*ХОЙ 

Промчались вь глубин* долины... 
Недолго продолжался бой: 
Бежали робше грузины. 



°) Шапка вродЪ э^пванки. 
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VIII. / 

II стихло вес... Теснясь толпой 
На трупы всадниковъ, порой 
Верблюды съ ужасомъ глядбли, 
II глухо въ тпшипъ ночной 

ИХЪ КОЛОКОЛЬЧИКИ ЗВСНЪ'ЛИ. 

Разграбленъ пышный каравапъ 
И вадъ гвлами хрвепанъ- 
Чертптъ круги ночная птица. 
Не ждетъ ихъ мирная гробница 
Подъ слоемъ монастырекпхъ плитъ, 
Гд*в лрахъ отцовъ ихъ былъ зарыть; 
Не придутъ сестры съ матерями, 
Покрыты длинными чадрами, 
Съ тоской, рыданьемъ и мольбами. 
На гробъ ихъ изъ далекнхъ мъхтъ! 
За-то усердною рукою, 
Зд'Ьсь у дороги, подъ скалою. 
На память водрузится крестъ; 
II плющъ, разроеппйся весною, 
Его, ласкаясь, обовьетъ 
Своею сеткой изумрудной; 
II, своротнвъ съ дороги трудной, 
Не разъ усталый пЬшсходъ 
Подъ Божьей тънью отдохпетъ . . . 

IX. 

1 

Несется конь быстрее лани, 
Храпнтъ и рвется будто кь брани. 
То вдругъ осадить на скаку, 
Прислушается къ иътерку, 
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Широко ноздри раздувая; 
То разомъ въ землю ударяя 
Шипами звонкими копытъ, 
Взмахнувъ растрепанною гривой, 
Впередъ безъ памяти летитъ. 
На немъ есть всадникъ молчаливый: 
Онъ бьется на сЬдлв порой, 
Ирппавъ на гриву головой. 
Ужъ онъ не править иоводамн* 
Задвннулъ ногп въ стремена, 
И кровь широкими струями 
На чепракъ* его видна... 
Скакунъ лихой, ты господина 
II зъ боя выпесъ какъ стръла. 
Но злая пуля осетина 
Его во мракъ догнала. 

Х - 

Въ семьи Гудала плачъ п стоны, 
Толпится на дворЬ народъ: 
Чей конь примчался запалённый, 
II палъ на камни у воротъ? 
Кто этотъ всадникъ бездыханный? 
Хранили слЪдъ тревоги бранной 
Морщины смуглаго чела. 
Въ крови орулле и платье; 
Въ послЬднемъ б'Ьшеномъ пожатье 
Рука на грив* замерла. 
Недолго жениха младова, 
НевЬста, взоръ твой ожндалъ! 
Сдержалъ опъ княжеское слово: 
На брачпый пнръ оиъ прпскакалъ . . . 
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Увы! ио никогда ужъ снова 
Не сядетъ' на коня лихова!... 

XI. 

На безработную семью, 
Какъ громъ, слсгЬла Божья кара. 
Упала на постель свою, 
Рыдаетъ бЬдная Тамара; 
Слеза катится за слезой, 
Грудь высоки и трудно дышетъ 
II вотъ она какъ будто слышать 
Волшебный голосъ падъ собой: 
„Не плачь, дитя, не плачь напрасно! 
Твоя слеза на трупъ безгласный 
Живой росой не упадстъ; 
Она лишь взоръ туманить ясный, 
Ланиты д'Бветвенныя жжетъ! 
Онъ далекб, оиъ не узнаетъ, 
Не одЬнптъ тоски твоей; 
Небесный свЬтъ теперь ласкаеть 
Безплотный взоръ его очей; 
Онъ слышнтъ райсше напевы . . . 
Чтб жизни мелочные сны, 
II стонъ, и слезы бЬдной Д'ЬВЫ \ 

Для гостя райской стороны? 
Нътъ, жребЫ смертнаго творенья, 
Повърь мн'Б, ангелъ мой земпой, 
Не стоить одного мгновенья 
Твоей печали дорогой! 

„На воздушном?» океапЬ, 

Бсзъ руля и безъ вйтрилъ, 

Тихо плава ютъ въ тумаиЬ 
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Хоры стройные свътнлъ. 
Средь полей необозримы хъ 
Въ неб'Ь ходатъ безъ слъ-да 
Облаковъ неуловимыхъ 
Волокнистыя стада. 
Часъ. разлуки, часъ свиданья— 
Имъ не радость, не печаль; 
Имъ въ гряду щемъ нътъ желанья, 
Имъ нрошедгааго не жаль. 
Въ день томительный несчастья 
Ты о нихъ лишь вспомяни, 
Будь къ земному безъ участья 
И безпечна, какъ они! 
Лишь только ночь свопмъ покровомъ 

Верхи Кавказа осенить, 

Лишь только М1ръ, волшебрымъ словомъ 

Завороженный, замолчитъ; 

Лишь только вьтеръ надъ скалою 

Увядшей шевельнетъ травою, 

И птичка, спрятанная въ ней, 

Порхнетъ во мракЪ веселей; 

И подъ лозою виноградной, 

Росу небесъ глотая жадно, 

Цв'Ътокъ распустится ночной; 

Лишь только . мЬсяцъ золотой 

Нзъ-за горы тихоиько встанетъ 

II на тебя украдкой взглянеть — 

Къ теб-Ь я стану прилетать, 

Гостить я буду до денницы, 

II на шелкбвыя ръхннцы 

Сны золотые навЬвать. .. а 
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XII. 

Слова умолкли ... Въ отдалены! 
ВослЬдъ за звукомъ умеръ звукъ- 
Она, вскочивъ, глядптъ вокругъ... 
Невыразимое смятенье 
Въ ея груди; печаль, нспугъ, 
Восторга пылъ — ничто въ сравнены!; 
Вс4 чувства въ ней кшгвлп вдругь. 
Душа рвала своп оковы, 
Огонь по жиламъ пробьталъ, 
И этотъ голосъ чудно новый. 
Ей мнилось, все еще звучалъ. 
И передъ утромъ сопъ желанный 
Глаза усталые смежилъ; 
Но мысль ея онъ возмутилъ 
Мечтой пророческой п странной: 
Прпшлецъ тумапный п нЬмой, 
Красой блистая пеземной, 
Къ ея склонился изголовью; 
II взоръ его съ такой любовью, 
Такъ грустно на пее смотр'Ълъ, 
Какъ будто онъ объ пей жалъчтъ. 
То не былъ ангелъ-нсбожитель, 
Ея божественный хранитель: 
Вйнсцъ изъ радужныхъ лучей 
Не украшалъ его кудрей; 
То не былъ ада духъ ужасный. 
Порочный мучепикъ-— о, пЬтъ! 
Онъ былъ похожъ на вечеръ ясный: 
Ни день, ни ночь, ни мракъ, ни свить!... 

• •••••,••• ••••••••• 

• ..•....•• СНдКкёйЬу СзОСК 



— 83 — 

XIII. 

„Отецъ! отецъ! оставь угрозы, 
Свою Тамару не брани ... 
~ЗГ~плач\\ Видишь эти слезы? ... 
Уже не лервыя они... 
Напрасно женихи толпою 
Слушать сюда изъ дальнихъ мъстъ . . . 
Не мало въ Грузш неввстъ; 
А мн*в не быть ни чьей женою . . . 
О, не брани, отецъ, меия! 
Ты самъ замвтилъ: день отъ дня 
Я вяну—жертва злой отравы! 
Меня терзастъ духъ лукавый 
Неотразимою мечтой; 
Я гибну— сжалься надо мной! 
Отдай въ священную обитель 
Дочь безразсудную свою: 
Тамъ защитить меня Спаситель. 
Предъ Нимъ тоску мою пролью. 
На свътв пвтъ ужъ мнв веселья 
Святыни миромъ осъня, 
Пусть приметь сумрачная келья, 
Какъ гробъ, заранъе меня. 44 

ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 
Жжзнь Тамары въ ховастнр*. 

I. 

-- И въ монастырь уединенный 
Ее родные отвезли, 
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II власяницею смиренной 
Грудь молодую облекли. 
Но и въ монашеской одеждъ-, 
*Какъ подъ узорною парчой, 
Все беззаконною мечтой 
Въ ней сердце бплося, какъ прежде. 
Предъ алтаремъ, при блескв свЬчъ, 
Въ часы торжествен ваго лЪнья, 
Знакомая, среди моленья, 
Ей часто слышалася р$чь. 
Подъ сводомъ сумрачеаго храма . 
Знакомый образъ иногда 
Скользилъ безъ звука п слвда; 
Въ туман* легкомъ фпм1ама 
(Яялъ онъ тихо, какъ зв-взда, 
Манплъ п звалъ онъ . . . но куда? ... 

Въ прохладЬ межъ двумя холмами 
Таился монастырь святой. 
Чинаръ и тополей рядами, 
Онъ окруженъ былъ — и порой, 
Когда ложилась ночь въ ущельи, 
Сквозь нихъ мелькала въ окнахъ кельи 
Лампада схимницы младой. 
Кругомъ въ тяни деревъ миндальныхъ г 
Гдъ* рядъ стоять крестовъ иечальныхъ,. 
Безмолвныхъ сторожей гробницъ, 
Спевались хоры легкихъ птицъ; 
По камням!» прыгали, шумЬли 
Ключи студё пою волной, 
II подъ нависшею слсалой, 
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Сливаясь, дружески въ ущельи, 
Катились дальше межъ кустовъ, 
Иокрытыхъ инеемъ цв'Ьтовъ. 

III. 

На сЪверъ видны были горы. 
При блескв утренней авроры, 
Когда синЬюицй дымокъ 
Курится въ глубин/в долины, 
И, обращаясь на востокъ, 
Зовутъ къ молитве муэззины; 
И звучный колокола гласъ 
Дрожптъ, обитель пробуждая, 
Въ торжественный и мирный часъ; 
Когда грузинка молодая 
Оь кувшиномъ длпннымъ за водой 
Оь горы спускается крутой — 
Вершины ц$пи снеговой, 
Оввтло-лиловою сгвной, 
На чистомъ небв рисовались; 
А въ часъ заката одевались 
ОнЬ румяной пеленой. 
Й между пихъ, прорЪзавъ тучи, 
Отоялъ всЬхъ выше головой 
Казбекъ, Кавказа царь могучШ, 
Въ чалмв и ризъ парчевой. 

. IV. 

Но, полно думою преступной, 
Тамары сердце недоступно 
Восторгамъ чистымъ. Передъ ней 
Весь М1ръ од'Ьгь угрюмой гвнью; 
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II все ей въ иемъ прсдлогъ къ мученью- 

II утра лучъ, и мдекъ ночей. 

Бывало, только ночи сонной 

Прохлада землю обойм етъ, 

Передъ божественной иконой 

Она въ безумьн упадетъ, 

II плачетъ; и въ ночномъ молчаиьн 

Ея тяжелое рыданье 

Тревожить путника вниманье, 

II мыслить овъ: „то горный духъ 

Прикованный въ пещерЬ стонетъ! а 

II, чутюй напрягая слухъ, 

Коня измученнаго гопптъ . . . 

V. 

Тоской и трепетомъ полна, 
Тамара часто у окна 
Сидить въ раздумьи о^инокомъ 
II смотрнтъ въ даль прилежнымъ окомъ, 
II цъмый день, вздыхая, ждетъ . . . 
Ей кто-то шепчетъ: „онъ придет* ! а 
Бе даромъ сны ее ласкали, 
Не даромъ онъ являлся ей 
Съ глазами полными печали 
II чудной нежностью рЬчей. 
Ужъ много дией она томится, 
Сама не зная почему; 
Святымъ захочстъ ли молиться, 
А сердце молится ему; 
Утомлена борьбой всегдашней 
Склонится ли на ложе сна — 
Подушка жжетъ, ей душно, страшно, 
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II вся, вскЬчивъ, дрожитъ она; 
Трепещетъ грудь, пылаютъ плечп, 
Нбтъ снлъ дышать, туманъ въ очахъ, 
Объятья жадно ищутъ встрвчи, 
Лобзанья таютъ на устахъ . . . 



VI. 

Вечерней мглы нокровъ воздушный 
Ужъ холмы Грузш одЬлъ. 
'Привычке сладостной послушный, 
Въ обитель Демонъ прилегЬлъ. 
Но долго, долго опъ не сывлъ 
Святыню мирна го пршта 
Нарушить— и была минута, 
Когда, казалось, окъ готовь 
Оставить умыселъ жестоий. * 

Задумчивъ, у сгЬны высокой 
Онъ бродить; отъ его шаговъ 
Безъ в'втра лнстъ въ твнп трепещетъ. 
Опъ подиялъ взоръ: ея окно, 
Озарено лампадой, блещетъ; 
Кого-то ждеть она давно. 
И вотъ средь общаго молчанья 
Чпнгара *) стройное бряцанье 
^НКзвуки пЬсии раздались; 
И звуки гв лились, лились, 
Какъ слезы, мврно другъ за другомъ; 
И эта пЬснь была н^жна, 



*) Чипгпръ, чингара— родъ гитары. 
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Какъ будто для земли она 

Была па иебъ* сложена. 

Не аигелъ ли съ забытымъ другомъ 

Вновь повидаться захотЬлъ, 

Сюда украдкою слетъмъ, 

II о быломъ ему пропъмъ, 

Чтобъ усладить его мученье?,.. 

Тоску любви, ея волненье 

Постпгнулъ Демоиъ въ первый разъ.. . 

Онъ хочетъ въ страхи удалиться — 

Его крыло не шевелится! 

II чудо! изъ померкшихъ глазъ 

Слеза тяжелая катится. . . 

Поныне возлъ* кельи той * 

Насквозь прожженный видепъ камень * 

Слезою жаркою какъ пламень, / 

Не человеческой слезой!... '..->. 

VII. 

II входить онъ, любить готовый, 
Съ душой открытой для добра; 
II мыслить онъ, что жизни новой 
Пришла желанная пора. 
Неясный тренстъ ожиданья, 
Страхъ неизвестности нЪмой, 
Какъ будто въ первое свидаиье, 
Спознались съ гордою душой; 
То было злое прсдвЬщаиье. . . 
Онъ входить, смотритъ, передъ ппмъ> 
Посланнпкъ рая — херувимъ, 
Хранитель гр1;шпици прекраспой, 
Стоить съ блпетающимъ челомъ, 
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II отъ врага, съ улыбкой ясной, 
Прюсвпилъ ее крыломъ. . . 
II лучъ божественна™ свЬта 
Вдругъ ослЬпилъ нечистый взоръ, 
И вместо сладкаго привита 
Раздался тягостный укоръ: •'•* 

VIII. 

„Духъ безпоксйный, духъ порочный, 
Кто звалъ тебя во тьм'Ь полночной? 
Твоихъ поклонниковъ здвсь нвтъ; 
Зло не дышало здесь понынЬ! 
Къ моей любви, къ моей святын* 
Не пролагай преступный слЬдь! 
Кто звалъ тебя?" 

Ему въ ответь 
Злой духъ коварно усм-вхнулся; 
Зарделся ревностт взглядъ, 
И вновь въ душЬ его проснулся 
«Стариииой ненависти ядъ. 
„Она моя! -сказалъ оиъ грозно— 
Оставь ее! она моя! 
Явился ты, защитникъ, поздно, 
И ей, какъ мнв, ты не судья. 
На сердце, полпое гордыни, 
Я наложилъ печать мою; 
Здвсь больше нвтъ твоей святыии; 
ЗдЬсь я владею и люблю!" 

II аигелъ грустпыми очами 
На жертву бвдн)ю взгляпулъ, 
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Д Б М О II Ъ. 

Зачъмъ, красавица? Увы, 
Не знаю! полопъ жизни новой, 
Оъ моей преступной головы 
Я гордо снялъ ввнецъ терновый, 
Я все былое бросплъ въ прахъ; 
Мой рай, мой адъ въ твоихъ очахъ! 
Люблю тебя не здвшней страстью, 
Какъ полюбить не можешь ты: 
Всвмъ упосшемъ, всей властью 
Безсмертной мысли и мечты. 
Въ дунгв моей съ начала М1ра 
Твой образъ былъ напечатлёнъ, 
Передо мной носился онъ 
Въ пустыняхъ в*вчнаго эеира. 
Давно тревожа мысль мою, 
Мв$ имя сладкое звучало; 
Во дни блаженства мнЪ въ раю 
Одной тебя недоставало. 
О, если бъ ты могла понять, 
Какое горькое томленье 
Всю жизнь, в'Ька, безъ раздЬленья 
И наслаждаться, и страдать, 
За зло похвалъ не ожидать, 
Ни за добро вознагражденья; 
Шить для себя, скучать собой 
II этой вечною борьбой 
Безъ торжества, безъ примирсиьн! 
Всегда жалеть и не желать, 
Все знать, все чувствовать, все видьть, 
Все противъ воли пепаввд4ть, 
II все на сввтв презирать! . . . 
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Лишь только Болие проклятье 
Исполнилось, съ того же дня 
Природы жармя объятья 
Наввкъ остыли для меня... 
Синило предо мной пространство, 
Я видвлъ брачное убранство 
СвЬтилъ, знакомыхъ мнв давно... 
Они текли въ вЪнцахъ изъ злата; 
Но что же? — прежняго собрата 
Не узнавало ни одно! 
Изгнанниковъ, себ-в лодобныхъ, 
Я звать въ отчаяши сталъ, 

Но СЛОВЪ, II ЛИЦЪ, II ВЗОрОВЪ ЗЛОбнЫХЪ, 

Увы! я самъ не узнавалъ. 
II въ страх I; я, взмахнувъ крыламп^ 
Помчался... но куда? зачЬмъ? — 
Не знаю. Прежними друзьями 
Я был ъ отвергнуть; какъ эдемъ 
ЗПръ для меня сталъ глухъ п нвмъ. 
По вольной прихоти теченья, 
Такъ поврежденная ладья 
Безъ парусовъ и безъ руля 
Плыветъ, не зная назначенья; 
Такъ ранпей утренней порой 
Отрывокъ тучи громовой, 
Въ лазурной вышине черная, 
Одинъ, пигдЬ пристать не смъ*я, 
Летать безъ ц^лп и сл*вда, 
Богъ в$сть, откуда п куда! 

II я людьми не долго нравилъ, 
Гръ-ху не долго ихъ училъ; 
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Все благородное безславилъ 

II все прекрасное хулилъ. 

Не долго... Пламень чистой вЪры 

Легко навькъ и залилъ въ иихъ. . . 

И СТОИЛИ ЛЬ ТруДОВЪ МОИХ!. 

Одни глупцы, да лицемеры? 
П скрылся я въ ущельяхъ горъ: 
II сталъ бродить, какъ метеоръ, 
Во мраке иолиочи глубокой... 
II мчался путникъ одинокой, 
Обмануть блнзкимъ огонькомъ. 
И, въ бездву падая съ конемъ, 
Напрасно звалъ — о слЪдъ кровавый 
За пимъ вплся по крутизне; . . 
Но злобы мрачныя забавы 
Не долго нравилися мн-Ь. 
Въ борьбЬ съ могучимъ ураганомъ. 
Какъ часто, подымая нрахъ, 
ОдЬтый молньей и туманомъ, 
Я шумно мчался въ облакахъ, 
Чтобы въ толиЪ стих1й мятежной 
Сердечный ропотъ заглушить, 
Спастись отъ думы неизбежной 
И незабвенное забыть! 

Чтб ПОВЕСТЬ ТЯГОСТНЫХЪ ЛПШСН1Й, 

Трудовъ и б'Ьдъ ТОЛПЫ людской, 
Гряд}*щихъ,"1грошлыхъ поколЬшй. 
Передъ минутою одной 
Моихъ непризнапныхъ мучешй? 
Чтб люди? Чтб ихъ жизнь и трудъ? 
Они прошли, они пройдутъ! ч 
Надежда есть: ждетъ правый судъ; 
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Простить онъ можетъ, хоть осудить! 
Моя жъ печаль безсмЬнно тутъ, 
И ей конца, какъ мнй, не будетъ, 
И не взаремнуть въ могилъ ей! 
Она — то ластится какъ зм*вй, 
То я;жетъ п блещетъ будто пламень, 
То давить мысль мою какъ камень — 
Надеждъ погибшихъ и страстей 
Несокрушимый мавзолей! 

ТАМАРА. 

Зач*Бмъ мн$ знать твои печали, 
Зач&мъ ты жалуешься мн*Ь? 
Ты согрЪшилъ. . . ••... 

д ем онъ. 
Иротивъ тебя ли? 

ТАМАРА. 

Насъ могутъ слышать... 

ДБМОНЪ. 

Мы ОДНИ. 
ТАМАРА. 

А Богъ? 

ДЕМОПЪ. 

На насъ не кинетъ взгляда: 
Онъ занять небомъ, не землей! 

ТАМАРА. 

А наказанье? Муки ада? 

д вм онъ. 
Такъ что жъ? Ты будешь тамъ со мной! 

ТАМАРА. 

Кто бъ нибылъты, мой другъ случайный, 
Покой навъки иогубя, 
Невольно я съ отрадой тайной, 
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Страдалецъ, слушаю тебя. 
Но если рЪчь твоя лукава, 
Но еслп ты, обманъ тая. 
О, пощади! . . . какая слава! . . . 
На что теб* душа моя? 
Ужели небу я дороже 
Вс4хъ незалгвченныхъ тобой? 
ОвЬ, увы! прекрасны тоже; 
Какъ здЪсь, ихъ девственное ложе 
Не смято смертваго рукой!... 
Штъ! дай мн* клятву роковую... 
Скажи. . . ты видишь, я тоскую, 
Ты видишь женскхя мечты! 

Невольно страхъ въ дуга* ласкаешь 

Но ты все понялъ, ты все знаешь 
И сжалишься, конечно, ты! 
Клянвся мнъ... отъ злыхъ стяжанШ 
Отречься нын4 дай об&гъ!. . 
Ужель ни клятвъ, ни обйщанШ 
Ненарушпмыхъ больше н$тъ?. . . 

ДБМОНЪ. 

Клянусь я первымъ днемъ творенья, 
Клянусь его послЪцнимъ днемъ, 
Клянусь позоромъ преступленья 
И вЬчеой правды торжествомъ; 
Клянусь паденья горькой мукой, 
Побъды краткою мечтой, 
Клянусь евпдашемъ съ тобой 
II вновь грозящею разлукой; 
Клянуся сонмищемъ духовъ, 
Судьбою братШ мпЬ подвластныхъ, 
Мечами ангел овъ безстрастныхъ, 
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Моихъ недремлющпхъ враговъ; 

Клянуся небомъ я и адомъ, \/}- 

Зёмной святыней и тобой; ** 

Клянусь твопмъ послвднпмъ взглядомъ. 

Твоею первою слезой, 

Незлобныхъ устъ твоихъ дыханьемъ, 

Волною шолковыхъ кудрей; 

Клянусь блаженствомъ и страданьемъ, 

Клянусь любов1Ю моей — 

Отрекся я отъ старой мести, 

Отрекся я отъ гордыхъ думъ; 

Отнынб ядъ коварной лести 

Ни чей ужъ не встревожить умъ; 

Хочу я съ небомъ примириться, 

Хочу любить, хочу молиться, * 

Хочу я веровать добру. 

Слезой раскаянья сотру 

Я на чел-Ь, тебя достойномъ, 

Слйды небеснаго огня, 

И М1ръ въ нев'вд'вныГ спокойномъ 

Пусть доцв^таетъ безъ меня! 

О, вЪрь мн4: я одинъ понынъ* 

Тебя постигъ и оцбнилъ. 

Избравъ тебя моей святыней, 

Я власть у ногъ твоихъ сложнлъ. 

Твоей любви я жду какъ дара, 

И вечность дамъ тебъ\ за мигь; 

Въ любви, какъ въ злоб*, вЬрь, Тамара, 

Я неизм'Ьненъ и великъ. 

Тебя я, вольный сынъ эеира, 

Возьму въ надзвездные края, 

И будетпь ты царицей м1ра, 
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Подруга первая моя; 
Безъ сожалвиья, безъ участья 
Смотреть на землю станешь ты, 
Гд^ нЬтъ ни истинна го счастья, 
Ни долговечной красоты, 
Гд$ преступленья лишь, да казни, 
ГдЪ страсти мелкой только жить; 
ГдЪ не умЪютъ безъ боязни 
Нп ненавидеть, ни любить. 
Иль ты не знаешь, что такое 
Людей минутная любовь? — 
Волненье крови молодое! 
Но дни б*вгутъ и стынегь кровь. 
Кто устоитъ противъ разлуки, 
Соблазна новой красоты, 
Протпвъ усталости и скуки, 
И своенрав1я мечты? 
Штъ! не теб'Ь, моей подругв, 
Узнай, назначено судьбой 
Увянуть молча въ твеномъ круги 
Ревнивой грубости рабой, 
Средь малодушныхъ и холодныхъ, 
Друзей притвори ыхъ и враговъ, 
Боязней и надеждъ безплодныхъ, 
Пустыхъ и тягостныхъ трудовъ! 
Печально за сгвной высокой 
Ты не угаснешь безъ страстей, 
Среди молитвъ, равно далеко 
Отъ божества и отъ людей. 
О, н4тъ! прекрасное созданье, 
Къ иному ты присуждена; 
Тебя иное ждетъ страданье, 
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Иныхъ восторговъ глубина! 
Оставь же прежшя желанья 
И жалкШ сввтъ его судьбе: 
Пучину гордаго познанья 
Въ замЪнъ открою я тебъ*. 
Толпу духовъ моихъ слуя;ебныхъ 
Я приведу къ твоимъ стопамт»; 
Прислужницъ легкихъ п волшебныхъ 
Теб$, красавица, я дамъ; 

И ДЛЯ ТебЯ СЪ ЗВ'БЗДЫ восточной 

Сорву вЬнецъ я золотой, 

Возьму съ цв'Ьтовъ росы полночной, 

Его усыплю той росой; 

Лучеыъ румянаго заката 

Твой станъ, какъ лептой, обовью; 

Дыханьемъ чистымъ аромата 

Окрестный воздухъ напою! 

Всечасно дивною игрою 

Твой слухъ лелвять буду я; 

Чертоги пышные построю 

Изъ бирюзы п янтаря; 

Я опущусь на дно морское, 

Я полечу за облака, 

Я дамъ тебЬ все, все земное — 

Люби меня!... 

—И онъ слегка 
Коснулся жаркими устами 
Къ ея трспещущимъ губамъ; 
Соблазна полными рЬчами 
Онъ отвЬчалъ ея мольбамъ. 
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МогучШ взоръ смотрЬлъ ей въ очи. 
Онъ жегъ ее. Во мракв ночи, 
Предъ нею прямо онъ сверкалъ 
Неотразимый, какъ кинжалъ. 
Увы, злой духъ .торжествовали 
Смертельный ядъ его лобзанья 
Мгновенно въ грудь ея пронпкъ. . . 
Мнительный, ужасный крикъ 
, 'Ночное возмути лъ молчанье... 
Въ немъ было все: любовь, страданье, 
Упрекъ съ последнею мольбой, 
И безнадежное прощанье — 
Прощанье съ жизнью молодой... 

XI. 

Въ то время сторожъ полуночный, 
Одинъ вокру гъ ствн ы крутой , 
Свершая тихо путь урочный, 
Бродилъ съ чугунного доской, 
И возл'Ь кельп д'Ьвы юной 
Онъ шагъ свой мЬрный укротилъ, 
И руку надъ доской чугунной, 
Смутясь душой, останови лъ. 
И сквозь окрестное молчанье, 
Ему казалось, слышаль. онъ 
Двухъ устъ согласное лобзанье, 
Минутный крикъ, и слабый стонъ. . . 
И нечестивое сомнвнье 
Проникло въ сердце старика... 
-Но пронеслось еще мгновенье— 
II стихло все; издалека 
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Лишь дуновенье вЬтерка 
Роптанье листьевъ приносило, 
Да съ темнымъ берегомъ уныло 
Шепталась горная рЪка. 
Канонъ угодника святого 
Сп'Ъшптъ онъ въ страх! прочитать, 
Чтобъ навожденье духа злого 
Отъ грешной мысли отогнать; 
Крестить дрожащими перстами 
Мечтой взволнованную грудь, 
И, молча, скорыми шагами 
Обычный продолжаетъ путь. 
• •■••"•"• • . • 
XII. 

Какъ перп спящая мила, 
Она въ гробу своемъ лежала; 
БЬлЪй II чище покрывала 
Былъ томный цвъть ея чела. 
Навйкъ опущены ресницы. 
Но кто бъ, о небо! не сказалъ, 
Что взоръ подъ ними лишь дремалъ, 
И, чудный, только ожидалъ 
Иль поц'влуя, иль денницы? 
Но безполезио ' лучъ дневпой 
Скользилъ по нимъ струей златой; 
Напрасно пхъ въ пвмой печали 
Уста родныя цъловали. . . 
Штъ, смерти вечную печать 
Ничто не въ силахъ ужъ сорвать! 

XIII. 

Ни разу не былъ въ дни веселья,^ 
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Такъ разноцвьтеиъ л богатъ 

Тамары праздничный парядъ: > 

Цвъты род имаго ущелья 

(Такъ древмй требуетъ обрядъ) 

Надъ нею льютъ свой ароматъ, 

И, сжаты мертвою рукою, 

Какъ бы прощаются съ землею. 

И ничего въ ея лиц-Ь 

Не намекало о концЪ 

Въ пылу страстей и упоенья; 

II были вей ея черты 

Исполнены юй красоты, 

Какъ мраморъ, чуждой выраженья, 

Лишенной чувства и ума, 

Таинственной, какъ смерть сама. 

Улыбка странная застыла, 

Мелькнувши по ея устамъ, 

О многомъ грустномъ говорила 

Она внимательнымъ глазамъ. 

Въ ней было хладное презренье 

Души, готовой отцвътти, 

Последней мысли выраженье, 

Земли беззвучное: прости! 

Напрасный отблсскъ жизпп прежней, 

Она была еще мертвей, 

Еще для сердца безнадежней 

НавЪкъ угаснувшихъ очей. 

Такъ въ часъ торжественный заката, 

Когда, растаявъ въ морв злата, 

Ужъ скрылсась колесница дня, 

Снъта Кавказа на мгновенье, 

Отливъ пурпурный сохрани, 
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(йяютъ въ темномъ отдаленьв; 
Но этотъ лучъ полуживой 
Въ пустыне отблеска не встретить 
II путь нп чей онъ не освътптъ 
Съ своей вершины ледяной,.. 

XIV. 

Толпой сосЪдп и родные 
Ужъ собрались въ печальный путь. 
Терзая локоны евдые, 
Безмолвно поражая грудь, 
Въ посл$днШ разъ Гудалъ садится 
На бЪлогриваго коня, 
.11 поЪздъ тронулся.— Трп дня, 
Три ночп путь ихъ будетъ длиться. 
Межъ старыхъ дъдовскпхъ костей 
Прштъ покойный вырыть ей. 
Одинъ пзъ праотцевъ Гудала, 
Грабитель странниковъ и селъ, 
Когда болъзнь его сковала 
II часъ раскаянья пригаелъ, 
Гр'Ьховъ минувшпхъ въ искупленье, 
Построить церковь обЬщалъ 
На высота гранптныхъ скалъ, 
Где только вьюги слышно пънье, 
Куда лишь коршунъ залеталъ. * 
И скоро межъ снвговъ Казбека 
Поднялся одинокШ храмъ, 
II кости злого яеловЬка 
Вновь успокоил пся тамъ; 
II преврати л ася въ кладбище 
Скала родная облакамъ: 
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Какъ будто ближе къ небесамъ 
Теплей посмертное жилище: 
Какъ будто дальше отъ людей 
Послвдшй сонъ не возмутится . . . 
Напрасно! мертвымъ не приснится 
Ни грусть, ни радость нрежнихъ дней. 

эп и л огъ. 

Загробная судьба Тамары, а так&е нынешнее еостояв!е доха 
ея отца г храма, аъ которомъ погребена она в ея отецъ. 



Въ прострапствБ синяго эеира 
Одинъ изъ ангеловъ святыхъ 
Летвлъ на крыльяхъ золотыхъ, 
И душу грънтную отъ М1ра 
Оеъ несъ въ объяпяхъ своихъ: 
II сладкой рвчью упованья 
Ея соннънья разгонялъ, 
И слъ*дъ проступка и страданья 
Съ нея слезами онъ смывалъ. 
Издалека ужъ звуки г ая 
Къ нимъ доноса лися — какъ вдругъ, 
Свободный путь пересЬкая, 
Взвился изъ бездны адекШ духъ. .. 
Онъ былъ могучъ какъ вихорь шумный, 
Блисталъ какъ молтп струя, 
И гордо, въ дерзости безумной, 
Онъ говорилъ: „она моя!" 

Къ груди хранителя прижалась, 
Молитвой ужасъ заглуша, 
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Тамары грешная душа. 

Судьба грядущаго решалась: 

Предъ нею снова онъ стоялъ. 

Но, Боже! кто бъ его узналъ? 

Какимъ смотръмъ онъ злобнымъ взглядомъ, 

Какъ полоиъ бнлъ смертсльнымъ ядомъ 

Вражды, незнающей конца, 

И вЬяло могильнымъ хладомъ 

Отъ неподвпжнаго лица. 

„Исчезни мрачный духъ сомненья!" 
Послан ни къ неба отв'Ъчалъ: 
„ Довольно ты торжествбвалъ, 
Но часъ суда теперь насталъ, 
_И благо Бож1е решенье! 
Дни пепытатя прошли; 
Съ одеждой бренною земли 
Оковы зла съ нея наспали. 
Узнай, давпо ее мы ждало! 
Ея душа была пзъ твхъ, 
Которыхъ жизнь — одно мгновенье 
Невы носи маго мученья, 
Недосягаемыхъ утъхъ; 
Творецъ изъ лучшаго эвпра 
Соткалъ живыя струны пхъ, 
Он$ не создапы для М1ра, 
И М1*ръ былъ созданъ пе для нихъ! 
Ц'вной жестокой искупила 
Она сомнъчпя свои. . . * 
Опа страдала и любила — 
II рай открылся для любви!" 

• » 

И.апгелъ строгими очами 
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На искусителя взглянулъ, 

II, радостно взмахнувъ крылами, 

Въ С1ЯПЫ1 пеба иотонулъ. . . 



На склонб каменной горы, 
Надъ Кайшаурскою долиной, 
Еще стоять до сей поры 
Зубцы развалины старинной. 
Разсказовъ, страши ыхъ для двтей, 
О нихъ еще преданья иолны... 
Какъ прпзракъ, памятникъ безмолвный, 
Свидетель твхъ волшебпыхъ дней, 
Между деревьями черпйеть. 
Внизу разсыиался аулъ, 
Земля пдгБтетъ п зеленЬетъ, 
И голосовъ нестройный гулъ 
Теряется, и караваны 
Идутъ, звеня, издалека. 
II, низвергаясь сквозь туманы, 
Блеститъ и ивннтся р*Ька. V, 

И жизнью вЬчно-молодою, 
Прохладой, солнцемъ и весною 
Природа твшится шутя, 
Какъ беззаботное дитя. 
Но грустенъ замокъ, отслуживний 
Когда-то очередь свою, 
Какъ б*диый старецъ, переживши 
Друзей и милую семью. 
И только ждутъ луны восхода 
Его незримые жильцы: 
Тогда нмъ праздппкъ и свобода, 1 
Жужжать, б'Ьгутъ во всЬ концы. 
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ОЬдой паукъ, отшелмшкъ новый, 

Прядстъ сЬтей свопхъ основы; 

Зелепыхъ ящсрпцъ семья 

На кровлЬ весело пграетъ, 

И осторожная змъ*я 

Изъ темной щели выползаетъ 

На плиту стараго крыльца: 

То вдругъ совьется въ три кольца, 

То ляжетъ длинной полосою, 

И блещетъ, какъ булатный мечъ. 

Забытый въ по.тЬ давнихъ сЬчъ, 

Ненужный падшему герою. . . 

— Все дико. НЪтъ нигде слЪдовъ 

Мивувшихъ л'бтъ: рука в*Ьковъ 

Прилежно, долго ихъ сметала, 

И не напомнить ничего 

О славномъ имени Гудела, 

О милой дочери его! 




Но церковь па крутой вершинЬ, 
Гд'Ь взяты кости ихъ землей, л 

Хранима властно святой, 
Видна межъ тучъ еще понынЬ; 
И у воротъ ея стоять 
На страже черные граниты, 
Пластами снЬжнымп покрыты, 
И на груди ихъ, вместо латъ. 
Льды в'Ьковйчные горятъ. 
Обваловъ сонныя громады ^ 
Съ уступовъ, будто водопады 
Морозомъ схваченные вдругъ, 
Висятъ, пахмурившись, вокругъ. 
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И тамъ метель дозоромъ ходить, 
Сдувая пыль со сгинь свдыхъ, 
То 1гбсню долгую заводить, 
То оклпкаетъ часовыхъ. 
Услыша вбстп въ отдаленье 
О чудномъ храм* въ той стран*, 
Сь востока облака однв 
Слушать толпой па поклоненье; 
II надъ семьей могнльныхъ плитъ 
Давно никто ужъ не грустить. 
Скала угрюмаго Казбека 
Добычу жадно сторожить, 
И вечный ропотъ человека 
Ихъ вЬчный мпръ не возмутить. 
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